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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁurPose.,

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any
misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that
is not compatible with its agghcatlon. o .

3. The appliacable voltage is 230V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet. . _

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with
the product. Do not let children or people who do not know the device to use it
without supervision. .

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or Persons without experience
or knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for
their safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of
the dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
CIeanln% and maintenance of the device should not be carried out by children,
unless they are over 8 years of age and these activities are c arried out under

supervision.

6. Aftgr ou are finished usirgjg the product always remember to gentl?/ remove the plug
frog? n|e power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power
cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the

ower.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions. .

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the

roduct should be turned to a professional service location to b e replaced in order
0 avoid hazardous situations. .

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or
damaged in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the
defected product yourself because it can lead to electric shock. Always turn the
damaged device fo a professional service location in order to repair it. All the repairs
can be done only by authorized service professionals. The repair that was done
incorrectly can cause hazardous situations for the user. _

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.. _ . _

15. If it is necessary to use an extension cord, use only with the grounding terminal and

adapted tﬁ a furrent minimum of 10 A. The other ("weak") extension cords can

overheat.

The cable should be arranged to avoid accidental strokes or stumbles over it.

16.tDQ INOT allow for prolonged contact hot steam iron with fabric or flammable

materials.

17. Be careful that the power cord does not touch the hot soleplate. Allow the iron to
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cool completely before storage. _ _

18, Ur}der no circumstances should be ironed clothes and fabrics that are on humans or
animals.

19. Iron must be used at a stable even surface and this can only be disposed of.

20. In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device gRCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.

Contact professional electrician in this matter.

DESCRIPTION OF DEVICE

A. Foldable handle B. Thermostat knob - temperature control
C. Non-stick soleplate D. Handle release button

IRONING

Firstuse

When using the iron for the first time, you may notice a slight emission of smoke and hear some sounds made by the expanding plastics.
This is quite normal and it stops after a short time. We also recommend passing the iron over an ordinary cloth when using it for the first
time.

Preparation
Sortthe laundry to be ironed according to the international symbols on the garmentlabel, or if this is missing, according to the type of fabric.
GARMENT FABRIC THERMOSTAT
LABEL TYPE REGULATION
synthetic low temperature
silk - wool

medium temperature

Cotton - linen

high temperature

Fabric not to be ironed

DR

Startironing the garments requiring a low temperature.
This reduces the waiting times (the iron takes less time to heat up than to cool down) and eliminates the risk of scorching the fabric.

PROCEDURE AFTER IRONING

Disconnect the plug of the iron from the socket. Leave the iron to cool down completely.

ADVICE FOR GOOD IRONING

1. We recommend using the lowest temperatures with fabrics that have unusual finishes (sequins, embroidery, flush, etc.).

2. If the fabric is mixed (e.g. 40% cotton 60% synthetics), set the thermostat to the temperature of the fibre requiring the lower
temperature.

3. If you don't know the composition of the fabric, determine the suitable temperature by testing on a hidden corner of the garment.
Start with a low temperature and increase it gradually until it reaches the ideal temperature.

4. Never iron areas with traces of perspiration or other marks: the heat of the plate fixes the stains on the fabric, making them
irremovable.

5. The size is more effective if you use a dry iron at a moderate temperature: excess heat scorches it with the risk of forming a yellow
mark.

6. To avoid marking silk, woolen or synthetic garments shiny, iron them inside out.

7. To avoid marking velvet garments shiny, iron in one direction (following the fibre) and do not press down on the iron.

8. The heavier the washing machine is loaded, the more garments come out creased. This also happens when the spin drying
revolutions are very high.

9. Many fabrics are easier to iron if they are not completely dry.

Device is made in class | of insulation and has to be connected only to power outlet with ground circuit.

TECHNICAL DATA: Device is compliant with EU directives:
Voltage: 230V ~50/60Hz - Low voltage directive (LVD)
Power: 700W - Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
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DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
_ DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgr\;vtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaf&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlief8lich an die Steckdose 230V ~50/60 Hz anschlie3en. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerét ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?__enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit trégt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schitzen. )

9. RegelmalRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das

erat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

%ela_ssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstofRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiinrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht dbersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
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15.Den Antriebsteil ist unbedingt trocken zu halten. _ .
16. Falls es notwendig ist, eine Verlangerungsschnur zu verwenden, dann soll diese einen
Erdungsbolzen besitzen und zum Strom von der Starke min. 10 A angepasst werden.
Andere g"schwéchere") Verlangerungsschniire konnen einer Uberhitzung unterliegen. Das
Kabel ist so zu verlegen, dass das Stolpern und zufalliges Ziehen vermieden wird.

17. Man darf NICHT zulassen, dass das heile Bugeleisen sehr lang am Gewebe oder an
andere entzlindbare Stoffe anliegt.

18. Passen Sie darauf auf, dass die Speiseleitung mit dem heilen Biigeleisenfuf} nicht in
Berlihrung kommt. Vor Abstellen des Bligeleisens das Bligeleisen zum ganzheitlichen
Abkuhlen uberlassen.

19. Unter keinen Umstanden die Kleidung und die Stoffe, die sich auf den Menschen oder
Tieren befinden, bigeln. )

20. Das Bu%eleisen nur an einer stabilen und gleichen Oberflache verwenden und nur auf

solche Flache abstellen.

PRODUKTBESCHREIBUNG

A.  Zusammenlegbarer Griff B. Drehknopf fiir Thermostat - Temperaturregulierung
C,. FuRk NON-STICK D. Der Empfang des Handgriffs

BUGELN

Erster Gebrauch

Beim ersten Gebrauch des Biigeleisens kann man einen leichten Rauchgeruch wahrehmen und die Gerausche horen, die sich aus den
Kunststoffteilen wegen der steigernden Temperatur ergeben. Dies ist ein Normalzustand und lasst nach einer kurzen Zeit des
Gebrauchs nach. Es ist empfohlen, das erste Biigeln an den einfachen Kleidungen des alltaglichen Gebrauchs durchzufiihren.

Vorbereitung
Sortieren Sie die Wasche zum Bligeln nach den internationalen Bezeichnungen beziiglich des Biigelns, die sich an den Etiketten
befinden, oder, falls sie fehlen, nach den Gewebeart.

B ICHNUNGEN AN STOFFART THERMOSTATREGULIERUNG
E Synthetischen Faser Niedrige Temperatur
E Seide - Wolle Mittlere Temperatur
@ lIJBaumV\{plle - Hohe Temperatur

nterwésche
% Nicht biigeln

Das Bligeln von den Stoffen beginnen, die in der niedrigen Tem?eraturen é;ebi]gelt werden miissen. Diese Reihe des Bligelns verkirzt
wesentlich die Wartezeit (das Bugeleisen wird schneller warm als kalt) und somit reduziert das Verbrennungsrisiko.

VERFAHREN NACH BUGELNENDE
Den Stecker des Biigeleisens aus der Steckdose ziehen. Das Biigeleisen zum ganzheitlichen Abktihlen abstellen. Das Biigeleisen
immer in senkrechter Position aufstellen.

RATSCHLAGE

1. E)s ist empfohlen, niedrige Temperaturen beim Bligeln der Gewebe zu benutzen, die spezielle Appretur, Verzierung (Flitter, Stickerei,

usw.

2. Ist das Gewebe aus verschiedene Stoffen ﬁz.B. 40% Baumwolle, 60% synthetische Faser) ausgefertigt, so den Thermostat auf die

Te%perajlyr des Sttof)fes mit der niedrigen Buigeltemperatur einstellen (hier wird es die Temperatur des synthetischen Gewebe - als die

niedrige Temperatur).

3. Wenn Gewebezusammensetzung nicht bekannt ist, so die Temperatur durch die Biigelprobe am Kleidungsteil bestimmen, der beim

Normaltragen der nicht sichtbar ist. Beginnen Sie mit den niedrigen Temperaturen und allméhlich vergroRern Sie, bis die richtige

Temperatur, fiir die Gewebe sichere Temperatur erreicht wird.

4. Alle Verschmutzungen, Flecken festigen sich beim Bugeln, deshalb soll man vor dem Biigeln priifen, ob die Kleidungen sauber sind.

Wenn nicht, dann soll man sie waschen.

5. Beste Ergebnisse erreicht man beim Trockenbligeln, bei der mittleren Temperatur: zu hohe Temperatur oder zu langere Haltung des

Bligeleisens in einem Ort kann gelbe Flecken (Verbrennung) verursachen.

g:. Ulm den Effekt des "Gléanzens" der Stoffe aus Seide, Wolle oder synthetischen Gewebe zu vermeiden, diese an der linken Seite
tigeln.

7. Um die Bugelnspure am Samt zu vermeiden, den Stoff in einer Richtung (l&ngst der Faser) biigeln und das Biigeleisen zum Stoff
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nicht zudriicken.
8. Viele Gewebearten bligelt man viel leichter, wenn diese nich ganz abgetrocknet sind. Zum Beispiel Seide.

TECHNISCHE DATEN
Sp.annun. : 230V ~50/60Hz Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt und erfordert Erdung.
Leistung: 700 W Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien iibereinstimmend:

Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)
Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)
Das Produkt ist mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese

mmmmmm  '2USgeNommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
hqqtqlellet_ ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles

utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu. _ .

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230V ~50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique. . o .

4.Lors de ['utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a

roximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de
'aef)areil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
seécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre eﬁectues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaﬂue utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou ['appareil entier dans |'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'ap(i)areil a des conditions atmospheriques (pluie, soleil etc.). Ne

as ['(liltlh)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommageé, si I'appareil est
tombe ou qu'il a été endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
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vérification ou réparation. Toute réparaticr: toit éire effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour ['utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un apparell a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur.

17. Le contact direct avec la semelle brillante et avec la vapeur ou I'eau peut occasionner
les brilures. Faire attention en retournant le fer a repasser la semelle vers le haut car
méme apres avoir débranché 'appareil, 'eau trés chaude peut rester dans le récipient.

18. NE PAS laisser le fer a repasser en contact prolongé avec des tissus ou des matériaux

inflammables.

19.Désactiver la fonction vapeur lorsque I'appareil n’est pas utilisé, méme pour de petites

auses.

gO.UtiIiser le fer a repasser et le reposer exclusivement sur une surface égale et stable.

DESCRITPION DE L'APPAREIL (IMAGE N° 1)

A. Manche pliable B. Sélecteur rotatif du thermostat — réglage de la tempér.
C. Semelle NON-STICK D. La réception de la poignée
REPASSAGE

Premiére utilisation

Lors de la premiére utilisation du fer a repasser, il est possible de sentir une légéere odeur de fumée et d’entendre des bruits des
éléments en plastique qui s'élargissent sous influence de la température qui augmente. C'est normal et cela passe apres quelque temps
d'utilisation. Il est recommandé de faire les premiers repassages sur des vétements ordinaires d’usage quotidien.

Préparation
Trier le linge a repasser en suivant les symboles internationaux relatifs au repassage qui se trouvent sur les étiquettes des vétements. A

défaut, .
ETIOUETTESETHeTTENS | TYPE DETISSU REGLAGE DU THERMOSTAT
E Tissu synthétique Niedrige Basse température
E Soie - laine Température moyenne
ﬁ Coton - lingerie Haute température
% Ne pas repasser

Commencer le repassage par les tissus nécessitant de basses températures. Cet ordre dans le repassage réduit considérablement le
temps d'attente (le fer a repasser chauffe plus vite qu'il ne refroidit) et élimine le risque de briler les vétements.

APRES LE REPASSAGE
Débrancher la fiche de la prise secteur. Laisser I'appareil refroidir complétement. Poser toujours le fer a repasser en position verticale.
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CONSEILS

1. Il est conseillé d'utiliser de basses températures pour des tissus qui ont des finitions spéciales ou des ornements (broderies,
piécettes, perles etc.).

2. Sile tissu est fabriqué de plusieurs matiéres (p.....ex. 40% coton, 60% fibres synthétiques), régler le
thermostat a la température convenable pour le tissu nécessitant une température plus basse pour le
repassage (dans le cas cité, il s’agirait de la température pour le repassage des tissus synthétiques soit une
basse température).

réutiliser ce bouton.

En utilisant le bouton de commande pressing (et en respectant le temps de pause entre les utilisations
successives), il est possible également de repasser en position verticale (rideaux, vétements étendus sur les
portemanteaux etc.).

Avertissement : La fonction pressing ne peut étre utilisée qu’avec des températures les plus élevées. Ne pas
utiliser la commande pressing lorsque le voyant du thermostat est allumé. Il est possible de reprendre le
repassage en position verticale seulement aprés que le voyant s’éteindra.

Repassage a sec

Afin de repasser sans vapeur, régler le curseur de la vapeur sur la position ‘0’.

3. Si vous ne connaissez pas la composition du tissu, déterminez la température en faisant un essai du
repassage sur une partie du vétement qui n’est pas visible. Commencer par une basse température et
augmenter progressivement jusqu’a ce que la température convenable, sure pour le tissu soit atteinte.

4. Toute salissure ou tache se consolide lors du repassage. Il convient donc de vérifier avant le repassage si
les vétements sont propres. Sinon, il faut d’abord les laver.

5. Lors d’un repassage a sec, on obtient les meilleurs résultats avec des températures moyennes : une
température trop élevée ou le fait de tenir le fer a repasser pendant trop longtemps au méme endroit peut
causer des taches jaunes (bralures).

6. Afin d’éviter I'effet de « brillance » des tissus en soie, en laine ou en fibres synthétiques, il vaut mieux les
repasser retournés a face invisible.

7. Afin d’éviter les traces de repassage sur le velours, repasser le tissu dans un seul sens (le long des fibres) et
ne pas trop appuyer.

8. Beaucoup de tissus se repassent plus facilement lorsqu’ils ne sont pas encore completement secs, p..ex. la

soie.
L'appareil de la premiere classe d'isolation e’lectri.que demande une prise a la terre.

i L'appareil est conforme aux exigences des directives :
FICHE TECHNIQUE: Appareil électrique basse tension (LVD)
Ter_13|on: 230V ~50/60Hz Compatibilité électromagnétique (EMC)
Puissance: 700W Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso 'y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados
;I)Eor el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 230V ~50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos
a un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas
no familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
se%uridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La

9

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
|




limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar Gnicamente en los talleres de reparaciones
autorizados.

La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay
que recurrir al especialista eléctrico.

16. Evite el contacto de la parte de motor con el agua y otros liquidos.

17. Si es necesario el uso de una alargadera, hay que usarla sélo con la conexion a
tierra, destinada para la corriente de tension minima de 102. Otras alargaderas (“‘mas
débiles”) se pueden sobrecalentar. La alargadera se debera colocar de tal manera que
se evite enredar o tropezar con sus cables.

jE]ScI. NO t;jleje que la plancha esté demasiado tiempo en contacto con el tejido o materiales

inflamables.

19. Tenga cuidado para que el cable de la plancha no toque la suela caliente del aparato.

Antes de guardar la plancha, déjela para su total enfriamiento.

20. Nulnca planche la ropa ni los tejidos que se encuentren encima de las personas ni los

animales.

21. Use la plancha solamente en una superficie estable y plana y déjela siempre en la

superficie de estas caracteristicas.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (dib.1)

A. Mango plegable B. Regulador de temperatura
C. Plancha NON - STICK D. Recepcion de la manija
PLANCHADO

Primer uso

Con el primer uso de la plancha puede percibir un leve olor a humo y oir sonidos debidos a los elementos de plastico que se estiran
como resultado del ascenso de temperaturas. Es un fenémeno normal y desaparece tras un corto periodo de uso. Se recomienda
también que los primeros planchados se realicen sobre la ropa normal, de uso diario.

Preparacion

Separe la ropa para planchar segun los signos internacionales que se encuentran en las etiquetas, o si éstas no existen, segun el tipo
de tejido.

10



S RuETAS S TIPO DE TEJIDO REGULACION DE TEMPERATURA
5 Tejido sintético Baja temperatura
E Seda — lana Temperatura mediana
@ Algodoén — ropa interior Alta temperatura
% No planchar

Empiece el planchado con los tejidos que se deben planchar en bajas temperaturas. Este orden del planchado recorta
considerablemente el tiempo de espera (la plancha se calienta méas répido de lo que se enfria) y elimina el riesgo del quemado.

PROCEDIMIENTO DESPUES DEL PLANCHADO
Desenchufe el aparato de la corriente. Después de enfriar la plancha, vacie el depésito colocando la plancha con la suela hacia arriba y
agitandola despacio. Deje que la plancha se enfrie del todo. Siempre deje la plancha en posicion vertical.

RECOMENDACIONES

g . dS% recoqm;nda el uso de bajas temperaturas en el planchado de tejidos que tienen terminaciones especiales, adornos (lentejuelas,
ordados, etc.).

2. Siel tejido esta compuesto de varios tipos de tela (por ejemplo, 40% algodon, 60% tejidos sintéticos), ajuste el termostato a la

temperatura méas bag'a (en este caso sera la temperatura para tejidos sintéticos, es decir, baja temperatura?.

3. Sino conoce el tejido, determine la temperatura realizando una prueba en un trozo de ropa invisible a la hora de llevarla. Empiece

por la temperatura mas baja y subala poco a poco, hasta conseguir la temperatura adecuada y segura para el tejido.

4. Cualquier suciedad o mancha se refuerza con el planchado, por lo tanto, antes de planchar hay que averiguar que la ropa esté

limpia. Si'no, volver a lavarla.

5. Los mejores efectos se consiguen con el planchado en seco, con la temperatura media; la temperatura demasiado alta o el contacto

demasiado largo de la plancha con la tela, pueden causar la aparicion de manchas amarillentas (quemado).

6. Para evitar el efecto de “brillo” de los tejidos como seda, lana o tejidos sintéticos, se recomienda el planchado por el reverso.

7. Para evitar la aparicién de huellas de planchado sobre el terciopelo, planche la tela en un solo sentido (a lo largo del tejido) sin

apretar mucho la tela.

8. Muchas de las telas se planchan mejor, cuando todavia no se han secado del todo. Por ejemplo la seda.

ElzggH?. Egg\?l LCS%;GOHZ Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1 y requiere puesta a tierra.
Potenéia: 700W El aparato cumple requisitos de las directivas:

Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal.

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
B Un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

N CONDIgOES GERAIS DE S‘EGURANEA 5
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO
DEVEM SER LIDAS COM ATEN /?SZI?ASES\RDADAS PARAA POSTERIO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragdes. N S .

1. Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. N&o utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicag&o.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230V ~50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizacdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar

varios dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
1




4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N%c_) se q?ve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com
o dispositiyo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou

pelas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal

utilizacdo se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que
estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e
advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizac&o. As criangas ndo devem brincar
com o presente aparelho. A limpeza e conservacao do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a ndo ser que cumpram 8 anos de idade e desde que
efetuadas sob vigiléncia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
aParrandqcom a mé&o a tomada de alimentagéo. NAQ tirar para si o cabo de
alimentagao.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expdr o dispositivo a agao das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
r)er_rzj uti;izar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado
cair ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta.
N&o o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servico técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparacdo. Todo tipo de rcﬁ)araﬁées podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para 0 Usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superticie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamavels.

13.0 cab? de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes

14. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprvis&o.

15. Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao molhar a caixa de motor.

17. Se for preciso utilizar cabo de extensdo, utilize exclusivamente cabos ligados a terra
e adaptados a suportar a corrente eléctrica de 10 A. Cabos de menor intensidade
{)odem superaquecer. O cabo deve ser colocado de maneira a evitar puxdes ou
ropegos.

18. NAO permita que o ferro fique em contacto prolongado com tecidos ou materiais

inflamavelis.

19. N&o permita que o cabo de alimentagéo entre em contacto com a superficie quente

da base. Deixa arrefecer o ferro antes de o arrumar.

20. Nulnca engome um tecido ou uma pega de roupa vestida numa pessoa ou num

animal.
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21. Utilizar o ferro numa superficie plana e estavel e s pode deixar-se numa superficie
de estas propriedades.

DESCRICAO DO PRODUTO (ilustragao 1):

A. Pega dobravel B. Comando do terméstato
C. Base NON-STICK D. Recepgéo do identificador
PLANCHADO

A primeira utilizagao

Durante a primeira utilizagéo do aparelho podera sentir cheiros e ouvir ruidos vindos dos elementos de plastico que se alargam com o
aumento da temperatura. Este fendmeno e normal e desaparecera em pouco tempo. Durante as primeiras engomagens recomenda-
se passar s roupa de uso quotidiano.

Preparagao
Separe a roupa de acordo com os simbolos internacionais da etiqueta ou no caso de falta daqueles, consoante o tipo de tecido.

siMBoLO TIPO DE TECIDO Pogc',gfé)R?n%g?p'}%OR
5 Sintéticos Temperatura baixa
E Seda-la Temperatura media
@ Algodao Temperatura alta
& N&o engomar

Comece por engomar as pegas que requerem uma temperatura mais baixa. De esta maneira encurta-se o tempo de espera (o ferro
aquece mais rapidamente do que arrefece) e elimina o risco de manchas de queimadura.

QUANDO ACABAR DE ENGOMAR
Desligue a ficha da tomada eléctrica. Deixe o ferro arrefecer completamente. Coloque o ferro sempre na posicao vertical.

RECOMENDAGOES

1. Recomendamos engomar em temperatura baixa tecidos com um acabamento especial, ornamentos (tejoulas, bordados, etc.).

2. No caso de tecido feito de fibras mistas (p. ex. : 40% de algodéo, 60% de fibras sintéticas) regule a temperatura de engomar com
base na fibra mais delicada.

3. Caso ndo conhecer a composicao do tecido, determine a temperatura adequada efectuando uma prova numa parte escondida da
pega. Comece por engomar a temperatura baixa e aumente a temperatura gradualmente, até chegar a temperatura desejada e segura
para o tecido.

4. Qualquer tipo de sujeira ou nédoas fixam-se depois de serem engomadas, por isso antes de engomar comprove se todas as
pegas estdo limpas. Caso contrario tém de ser lavadas antes de engomar.

5. Os melhores resultados atingem-se ao engomar a seco, a temperatura média: uma temperatura demasiado alta ou quando o ferro
permanecer num mesmo lugar sem mover por muito tempo pdde causar a aparicdo de manchas amarelas (queimaduras).

6. Para evitar o brilho nos tecidos de seda, |a ou tecidos sintéticos, passe-os pelo lado do avesso.

7. Para evitar a aparigcdo de marcas no veludo, passe-0s em apenas uma direccdo (na direcgéo do tecido) e com pouca pressao.

8. Muitos tecidos engomam-se com mais facilidade quando estdo himidos. Por exemplo, a seda.

DADOS TECNICOS:
Tensé&o: 230V ~50/60Hz
Poténcia: 700W

Dispositivo fabricado com classe de isolamento | € ndo precisa de ligagéo a terra.
Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I N:o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir
vadovautis joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. Prietii?tas skirtas naudoti tik namy_ tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems

jo paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik { 230V ~50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu,

4. Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaik(ejlrrg_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar
jnemokanciy naudotis, jeigu juos prizidri uZ jy saugg, atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudo{imu susljusius
pavojus. Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziaréti vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizidri.

6. Visada, baﬁus naudotis, iStraukti kistuka i maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido. o

7. Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros. _ o

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst]. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.s,taip pat nenaudoti padidejusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisqkatiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty.
Bet kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali
kelti rimtg pavojy naudotojui. . . L

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso salia degiy medziagy. o _ o

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. PaPiIdomai apsaugai uztikrinti rekomenducg’ama elektros tinkle {rengti sroves
diferencinj prietaisg (RCD?, kurio varding diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo
atveju batina kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

16. Jeigu batinas ilgintuvas, naudoti tik jzemintg ir pritaikyta srovei, kurios stipris bent

10A. Kiti (silﬁnesni) ilgintuvai gali perkaisti. Laidg batina tiesti taip, kad netycia nebaty
aIimaH'o uzkabinti ar uzkliati uz jo.

7. NEleisti, kad karstas lygintuvas ilgai liestysi su audiniais ar degiomis medziagomis.
18. Stebéti, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsto lygintuvo pado. Nenaudojamg
%;intuvq atidéti, kad visiSkai ataustu.

. Jokiu bldu nelyginti drabuziy ir medziagy ant Zmoniy ar ?YVUnq.
20. Lygintuvg naudoti ant tvirto bei lygaus pavirSiaus ir tik ant tokio galima jj statyti.
PRIETAISO APRASYMAS (1 pies.)

A. Sulankstoma rankenéle B. Termostato rankenélé — temperatdros reguliavimas
C. Padas NON-STICK D. Rankena gavimas

14



LYGINIMAS

Pirma karta naudojant

Pirma karta naudojant IygintuvaE gali bati juntamas Svelnus damy kvapas ir girdimi garsai, sklindantys i$ plastikiniy elementy, kurie
pleciasi dél augancios temperatiros. Tai yra jprasti reiSkiniai, kurie netrukus liaujasi panaudojus lygintuva. Taip pat rekomenduojama
pirmiausia lygintuva iSbandyti ant paprasty kasdieniy drabuziu.

Paruosimas B ) o o B o = )
SurisSiuoti lyginamus skalbinius pagal etiketése pateikiamus tarptautinius lyginimo Zenklus, o jeigu jy néra — pagal audiniy rasj.
ZENKLAI ETIKETESE MEDZIAGOS RUSIS TERMOSTATO NUSTATYMAS
5 Sintetinis audinys Zema temperatira
E Silkas — vilna vidutinég temperatra
@ Medvilné — baltiniai auksta temperatlra
& Nelyginti

Lyginti pradéti nuo medziagy, kurios lyginamos Zema temperatara. Taip lyginant zymiai trumpiau reikia laukti, kol lygintuvas jkais
(lygintuvas greiciau {kaista negu atausta), ir medZiagos nepridegs.

BAIGUS LYGINTI
IStraukti lygintuvo kistuka i$ lizdo. Palikti lygintuva, kad visiSkai atausty. Lygintuvg visada statyti tik vertikaliai.

PATARIMAI
1. Rekomenduojama audinius su specialiais iSbaigimais, papuo$imais (blizguciais, peltakiuotus ir pan.) lyginti Zema temperatara.
2. Jeigu audinys pagamintas i$ skirtingy medziagy (pvz., 40 % medvilnés ir 60 % dirbtinio pluosto), termostatg nustatyti medziagai,
kurios lyginimo temperatira yra Zemesné (Siuo atveju — zema sintetinio pluosto lyginimo temperatura). ) o )
3. Jeigu audinio sudeétis néra zinoma, tmkamg temperatUrakgahma nustatyti bandomuoju lyginimu nematomoje drabuzio vietoje. Pradéti
Izgintl Zemiausia temperatdra ir pamazu jg didinti, ki pasiekiama reikiama, audiniui nepakenksianti temperatra. o

..kyg!pagtl\éltsl neSvarumai, démés uzsifiksuoja, todél pries lyginant batina patikrinti, ar drabuziai yra Svards. Jeigu ne, pirmiausia juos
reikia iSskalbti.
5. Geriausia lyginti sausuoju bidu vidutine temperatira. Pernelyg auksta temperatira ar pernelyg ilgai laikant lygintuva vienoje vietoje

ali atsirasti geltony démiy, gpndegin)

. Medvilnés, vilnos ar sintetiniy pluosty audinius I)&ginti iSvirkCius, kad neblizgety,
7. Kad ant aksomo nelikty lyginimo Zymiy, lyginti tik viena kryptimi (iSilgai pluosto) ir nespausti lygintuvo prie medziagos.
8. Daugelj audiniy, pvz., Silka, galima lengviau iSlyginti, jeigu jie iki galo neiSdZive.

. Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jZeminti.

TECHN'QHA\I/DUOMEIL\‘YS' Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
garpp?%og\(/jv ~50/60Hz Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)

alia: Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS
NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.
3. lerici pieslégt tikai 230V ~50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elekiriskas ierices.
4. leverot ipadu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni.

Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
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neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu

vecumu, personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram

nav pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu.

Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu yn uzglabasanu nedrikst

veikt bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic

()/[eauguéo personu uzraudziba. _ o

ienmer atV|enoH|et stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas
beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka ar Eaéu ierici idenT vai arT jebkada
cita veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstakiu iedarbibai (lietus, saule, utml.),
ka art nelietojiet ierici parmeriga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga
namini).

9. Period|)ski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir
jénkomaina pret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam
sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstagit
palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11. Nedrikst samércét ierices motoru.

12. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

13. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcija noraditajiem.

14. lerici pieslegt tikai 230 V ~50/60 Hz tikla spriegumam ar zemésanas kontaktu. Ar

meérki palielinat lietoSanas droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas

elektriskas ierices.

15.Ja rodas nepiecieSamiba izmantot pagarinataju, tad tikai ar zem&jumu un minimalo

stravas stiprumu10 A. Citi (,vajaki”) stravas pagarinataji var parkarst. Pagarinataja vadam

jaatrodas tada stavoklr, lai to nevarétu nejausi paraut vai uz ta paklupt.

16. NEGLUDINIET parak ilgi audumu vai viegli degosu materialu ar sakarsétu gludekli.

17. Vads un kontaktdakSa nedrikst saskarties ar karsto gludekla pamatni. Uzgaidiet, lidz

gludeklis ir pilntba atdzisis, pirms to parvietojiet.

8. NEKAD negludiniet apgérbu un materialu, kas atrodas uz cilveékiem vai dzivniekiem.

19. G{u?eklis ir paredzéts izmantoSanai uz stabilas virsmas un tikai uz tadas var tikt

novietots.

IERICES APRAKSTS

A. Saliekams rokturis B. Temperatiras kontrole
C. Gludinasanas virsma NON-STICK D. Sanems$ana no roktura
GLUDINASANA

Pirma lietosana

Pirmas gludinasanas laika variet sajust vieglu ddmu smarzu un sadzirdésiet pieaugo$as temperatiras ietekmé izraisitas plastmasas
elementu izstiepSanas skanas. Tas ir normalas paradibas, kas mazinasies jau péc paris gludinasanas reizém. Pirmo gludinasanu
ieteicams izméginat uz parastiem majas apgérbiem.

Auduma sagatavosana
Saskirojiet drébes atbilstosi temperatiras noradijumiem uz to Siltitém vai, ja tadu apziméjumu nav, vadoties péc to auduma veidiem.
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APZié"f'fT"i#’g'ss uz AUDUMA VEIDS TERMOSTATA REGULACIJA
5 Sintétika zema temperatlra
E Zids - vilna vidéja temperatira
E Kokvilna - apaksvela augsta temperatira
& Negludinat
Séc udu 5 st dioe o

atdzies, tdéjédi méziot udum sadeénas risku.
PEC GLUDINASANAS BEIGAM
Atvienojiet gludekli no elektribas padeves tikla. Vienmér novietojiet gludekli vertikala pozicija un uzgaidiet I1dz tas bas pilniba atdzisis.

[ETEIKUMI

1. Dekorativas apdares materialus (mezgines, dekorativie izSuvumi utt.) ieteicams gludinat zema temperatra.

2. Jamaterials ir veidots no daZadiem audumiem (pieméram, 40% kokvilna un 60% sintétiska Skiedra), termostatu noregulgjiet uz
materialu ar zemaku gludinaSanas temperatiru (Saja gadijuma vai nu sintétisko Skiedru gludinaSanai piemérota temperatira vai art
zema temperatira).

3. Ja Jums nav zinams materiala sastavs, nosakiet atbilstoSu temperattiru péc gludinasanas izméginajuma neredzama auduma vieta.
Saciet no zemas temperattras, pakapeniski to palielinot Iidz sasniegsiet materiala gludinasanai vispiemérotako.

4. Visi pleki un netirumi péc gludinasanas ieédas auduma tapéc pirms gludinasanas parliecinieties, vai apgérbs ir tirs. Ja ng, ielieciet
to mazgaties.

5. Vislabakais efekts tiek sasniegts sausas gludind$anas laika ar vidéju temperatlru: parak augsta temperattra vai parak ilga
gludina$ana viena apgérba vieta var atstat dzeltenus plankumus (sadegsana).

6. Laiizvairitos no materiala spidéSanas efekta (zids, vilna, sintétiskas Skiedras), gludinot to apgieziet uz kreiso pusi.

7. Laiizvairitos no gludina$anas peédam uz samta, nemainiet gludinaSanas virzienu (gareniski Skiedrai) un nepiespiediet gludekli
materialam.

8. Daudzus apgérbus ir vieglak gludinat, ja tie vél nav pilntba sausi. Pieméram, zids.

TEHNISKIE PARAMETRI: e me 1 s ma L I -
Spriegums: 230V ~50/60Hz Ierlce ir izstradata I_|z9lacuz_a_s klasé un Eal ir nepiecieSams sazeméjums.
Jauda: 700W lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:

Zema sprieguma direktiva (LVD);
Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Izstradajums ir atziméts ar CE marké&jumu.

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Iidzu, nododiet otreizé&jai parstradei. Polietilena maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
— pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt [abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lulitada ainult 230V ~50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja téheIeFaneIik siis, kui Iaheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.
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5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fillisilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vGi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
{sasutamlseks janad on teadlikud ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada e?a
hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|51|kup_g-,\sast kinni. ARA t6mba_lkunag| toitejuhtmest.
. Ara jata pistukepessa sisselulitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse
seadet ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tln%mustes (vannitoad, niisked kamplngumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, v6i kui seade kukkus maha v&i on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa v6id saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditodkojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahegal Eoleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
13. Toitejuhe ei vGi rippuda le laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
14. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
16. Kui pikendusjuhtme kasutamine on valtimatu, kasutage kindlasti maandusega
pikendusjuhet, mis on kohandatud vahemalt 10 A voolutugevusele. Muud (ndrgemad)
P_ikenduswhtmed voivad labi pdleda. Pikendusjuhe ise asetage nii, et te seda kogemata
liga.pingule ei témbaks e?g selle otsa ei komistaks. . o
1 .tAR I E hoidke kuuma triikkrauda liiga kaua vastu kangast voi kergestisuttivaid
materjale.
18.Jalgige, et toitejuhe ei puutuks kokku triikraua kuuma tallaga. Enne triikraua
hoiustamist laske sellel taielikult jahtuda.
19|.. Mitte mingil tingimustel arge triikige roivaid voi materjale, mis on inimeste vdi loomade
seljas.
20.Kasutage triikrauda stabiilsel ja siledal aluspinnal, samuti vdib triikrauda seisma panna
vaid sellisele pinnale.

TOOTE KIRJELDUS

A.  Kokkukaiv kdepide B. Termostaadi nupp — temperatuuri reguleerimine
C. NON-STICK-tald D. Laekumise kaepide

TRIKIMINE

Esimene kasutamine

Triikraua esmakordse kasutamise ajal vdite tunda kerget suitsul6hna ja kuulda kuumuse mdjul paisuvate plastelementide tekitatud heli.
See on normaalne nahtus ja md6dub mdne aja parast. Soovitame kasutada triikrauda kdigepealt tavaliste igapaevardivaste
triikimiseks.

Ettevalmistus

Sorteerige triikimiseks mdeldud réivad nende siltidel leiduvate rahvusvaheliste triikimistahiste jargi, kui need aga puuduvad, siis kanga
tlidbi jargi.
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MARGISTUS MATERJALI LIIK TERMOSTAADI SEADISTUS
5 Sinteetiline kiud madal temperatuur
E Siid — vill keskmine temperatuur
E Puuvill — pesu kérge temperatuur
& Mitte triikida

Alustage trikimist esemetega, mille juures tuleb kasutada madalat temperatuuri. Selline triikimisjérjekord Iiihendab tunduvalt ooteaega
(triikraud kuumeneb kiiremini kui jahtub) ja vélistab kanga kdrvetamise ohu.

PARAST TRIIKIMISE LOPETAMIST
Toémmake triikraua pistik pistikupesast valja. Kui triikraud on jahtunud, tlihjendage veemahuti, selleks keerake triikraua tald Glespoole ja
raputage trilkrauda 6rnalt. Laske triikraual taielikult jahtuda. Hoiustage triikrauda alati vertikaalses asendis.

NOUANDED
1. Esemete puhul, millel on erilised viimistlusdetailid v6i kaunistused Sitrid,__tikandid.jms), soovitame kasutada madalaid temperatuure.
2. Kui kangas sisaldab erinevaid materjale (naiteks 40% puuvilla ja 60% stunteetilisi kiude), kasutage madalama
triikimistemperatuuriga materjali jaoks sobivat temperatuuri (naiteks Ulaltoodud juhul sobib siinteetiliste kiudude triikimise temperatuur
ehk madal temperatuur).
4. Triikimine kinnistab kogu mustuse ja kdik plekid, seepérast veenduge enne triikimist alati, et réivas oleks puhas. M&ardunud réivad
eske enne triikimist kindlasti ara.
. Parima trilkimistulemuse saavutate triikides kuivalt keskmisel temperatuuril. Liiga kérge triikimistemperatuur véi triikraua hoidmine
liga é)ikalt Uhes kohas voib tekitada kangale kollaseid plekke (kdrvetatud kohti).
6. Etvaltida puuvillaste, villaste ja stinteetiliste materjalide laikimatriikimist, triikige neist materjalidest rdivaid pahemalt poolt.
7. Etvaltida triikimisjalgi velvetil, triikidge seda materjali alati ihes suunas (pikikiudu)é'a arge suruge triikrauda vastu kangast.
8. Paljusid materjale on kergem ftriikida siis, kui need ei ole veel taielikult kuivanud. Selline materjal on naiteks puuvill.

TEHNILISED ANDMED: Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
Toitepinge: 230V ~50/60Hz Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
\/Gimsus: 700W Madalpinge elektriseade (LVD)

Elektromagneetiline thilduvus (EMC)
Toode on margistatud andmeplaadil CE mérgiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja votta ja anda eraldi kogumispunkti.

B Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTR C§IUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. Inainte de Tnceperea utilizarii dispozitivului cititi instructiunea de deservire si procedatj

in conformitate cu indicatjile cuprinse in aceasta.

Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate datorita utilizarii incorecte sau a

manipularii necorespunzatoare.

2. Dispozitivul este prevazut numai pentru uz casnic. Nu il folositi in scopuri, care nu sunt

in conformitate cu destinatia sa.

3. Dispozitivul trebuie racordat numai la o priza cu 230V ~50/60 Hz. Cu scopul de a mari

siguranta in timFul utilizarii la un circuit de curent nu se recomanda cuplarea mai multor

dispozitive electrice.

4. Se recomanda pastrarea unei atentii deosebite in timpul utilizarii dispozitivului, atunci

cand in apropiere se afla copii. Nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti

copiilor sau persoanelor ne familiarizate cu dispozitivul sa il utilizeze.

5. SpotrebiC nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
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zmyslovymi alebo mentéalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a _

vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost neposkytuje dohlad alebo ich

nepoucila 0 pouzivani spotrebica.

6. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatef; figa din priza de

alimentare tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. Nu lasatj dispozitivul in priza fara supraveghere.

8. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante

lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si

nici nu 1l folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

9. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat

atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a

evita pericolul.

10. Nu folositj dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost

scapat din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparaj

dispozitivul personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care

este stricat trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie

verificat sau reparat. Toate reparatjile pot fi realizate numai de punctele de service

gutor]ic_zate. Reparatia care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru

eneficiar.

11. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabild, egald, le distanta de dispozitivele

din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..

12. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

13. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge

suprafete fierbinti.

14. Daca este necesara folosirea prelungitorului, trebuie sa folositi numai un prelungitor

cu legatura la pamant si care este adaptat pentru a functiona la un curent cu o intensitate

de min. 10 A. Alte prelungitoare (,mai slabe”) pot sa se supraincalzeasca. Cablul trebuie

intins in aga fel incat acesta sa nu fie din intamplare tras si nici sa nu existe posibilitatea

de impiedicare.

15. NU permitetj ca fierul de calcat sa se afle in contact direct cu materialele si produsele
usor inflamabile pentru o ﬁ)_erioadé prealunga de timp. -

16. Aveli grija ca, cablul de alimentare sa nu atinga talpa fierbinte a fierului de calcat.
Inainte de a pune la loc fierul de calcat Iésaii)—l sa se raceasca foarte bine.

17. Sub nici o forma nu se permite calcarea imbracamintei si a materialelor cu care sunt
imbracati sau acoperiti oamenii i animalele. o . .

18. Fierul de calcat poate fi folosit numai pe suprafete stabile si egale si numai pe astfel
de suprafete poate fi amplasat.

DESCRIEREA PRODUSULUI

A. Méner pliabil B. Buton termostat — reglarea temperaturii
C. Talpd NON-STICK D. Primirea de maner

CALCARE

Prima folosire

Tn timpul primei folosiri a fierului de célcat puteti simtj un miros delicat de fum si puteti auzi sunete care provin de la elementele de
plastic care se afla sub influenta temperaturii in crestere. Acest lucru este normal si dispare dupa un scurt timp de utilizare. De
asemenea, se recomanda, ca primele calcari sa fie facute pe imbracaminte de lucru.

Pregatirea

Impartiti lucrurile care trebuie calcate in functie de marcajele internationale cu privire la modul de calcare, care sunt aplicate pe
etichetele de pe imbracéminte iar daca nu exista astfel de etichete acestea trebuie impartite in functie de tipurile de materiale.
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MARCA-ELE DEPE TIPUL MATERIALULUI REGLAREA TERMOSTATULUI
5 Fibre sintetice temperatura joasa
E Matase —lana temperatura medie
E Bumbac - lenjerie de corp temperatura ridicata
% Anu se célca

Célcarea trebuie inceputa de la materialele care trebuie calcate la temperaturi joase. Atunci cand lucrurile sunt astfel calcate scurtam
semnificativ timpul de asteptare (fierul de calcat se incalzeste mult mai rapid decét se raceste) si eliminam astfel riscul de ardere a
lucrurilor.

CUM PROCEDAM DUPA CE CALCATUL A LUAT SFARSIT A
ch_atelg stecherul fierului de calcat din priza. Lasatj ca fierul de calcat sa se raceasca. Intotdeauna punetj fierul de calcat in pozitie
verticala.

SFATURI

1. Va recomandam sa folositi temperaturi mici atunci cand calcati materiale care au finisaje speciale, decoratii (strasuri, broderii, etc.).

2. Atunci cand materialul este amestec (de ex. 40% bumbac 60% fibre sintetice), setati termostatul la o temperatura de calcare mai
mica (in acest caz este vorba de temperatura pentru célcarea fibrelor sintetice — si anume temperatura scazuta).

3. Daca nu cunoasteti componenta materialului, setati temperatura corespunzatoare prin realizarea Frobei pe o parte invizibild a
imbracamintei. Incepeti de la temperatura cea mai joasa si mériti-o treptat pana ce veti ajunge la temperatura corespunzatoare
pentru acest tip de material. o . ) o

4. Orice fel de murdarii, pete devin mai perpetue dupa ce au fost calcate de aceea inainte de a incepe célcatul trebuie sa verificai
daca imbracamintea este curata. Daca nu, aceasta trebuie mai intai spalata.

5. Cele mai bune efecte sunt obtinute in timpul célcatului uscat la temperaturi medii: temperaturile prea mari sau {inerea fierului de
calcat pentru o perioada prea lunga de timp ntr-un singur loc poate conduce la apari}ie petelor galbene (arderi).

6. Pentru a evita efectul de ,lucire” a materialului din matase, 1ana sau fibre sintetice acestea trebuie calcate intoarse pe verso.

7. Pentru a evite aparitia urmelor de calcat pe catifea trebuie sa calcati materialul intr-o singura directie (de-a lungul fibrelor) si nu
apasatj fierul de calcat prea tare pe material.

8. O multime de materiale pot fi calcate foarte simplu atunci cand acestea nu sunt perfect uscate. De exemplu méatasea.

DATE TEHNICE Dispozitivul este fabricat in clasa | de izolare si nu necesita legatura la pamant.
Tensiunea de alimentare: 230V ~50/60Hz Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:
Putere: 700W Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Compatibilitate electromagnetica (EMC)
Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugdm sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1. Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 230V ~50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze
istovremeno prikljuciti viSe elektricnih uredaja. o .
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
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5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. CiScenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje Eod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu

rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati

djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti

gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oéteéen,ttreba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjeCavanja
opasnosti.

9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je

na bilo koji nacin otecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat

zbog opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo oviasteni servisi. Nepravilno

Izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih

uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.

14. Da se obeszedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete

zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja

nije veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-struCnjaku. .

15. Ako je neophodna upotreba produznog kabla, treba koristiti samo onaj sa zavrtnjem
za uzemljenje, koji je namijenjen strugl jacine 10A. Drugi (,slabiji‘) produzni kablovi
mogu se pregrejavati. Vod treba postaviti tako da ne bl se mogao slucajno povuci i da
ne Diste ste spotakli. _ 5 L

16. NEMOJTE dozvoliti suviSe dug kontakt vruce pegle sa tkaninama ili lako zapaljivim
materijalima.

17. Pazite da vod za napajanje ne bude u kontaktu sa vrucom podlogom pegle. Prije
spremanja ostavite peglu da se potpuno ohladi.

18. Nemojte nikad peglati odjecu i materijale koje se nalaze na ljudima ili Zivotinjama.

19. Ft’egll_uttreba koristiti na stabilnoj i ravnoj podlozi, samo na takvu povrSinu moze se
stavljati.

OPIS PROIZVODA

A .Sklopljiva ru¢ica B. Rucica termostata — podeSavanje temperature
C. Podloga NON-STICK D. Primitak ru¢kom
PEGLANJE

Prva upotreba

Tokom prve upotrebe pegle mozete osjetiti nezan miris dima i ¢uti zvukove od plasticnih elemenata koji povecaju obim pod utjecajem
rasta temperature. Ovo je normalna pojava koja nestaje nakon kratkog vremena koritenja. Preporucuje se izvrsiti prva peglanja na
obicnoj odje¢i za svakodnevnu upotrebu.

22



OZNAKE VRSTA MATERWALA PODESAVANJE TERMOSTATA
5 Sinteticko vlakno niska temperatura
E Svila - wvuna srednja temperatura
E Pamuk - rublje visoka temperatura
% Ne smije se peglati

Peglanie treba poCeti od materijala koji se peglaju na niskoj temperaturi. Ovakav redoslijed znatno smanjuje vrijieme ekanja (pegla se
brze zagrijava nego Sto se hladi) i eliminise rizik da se oSteti odjeca.

POSTUPAK NAKON ZAVRSETKA PEGLANJA
gg%%_llgle utika¢ od mreznu uticnice. Ostavite peglu da se potpuno ohladi. Uvek postavijajte peglu u uspravnom poloZaju.

1. Preporucujemo niske temperature kod peg?lanja tkanina, koje imaju specijalnu zavr$nu obradu, ukras (Sljokice, vez etc.).

2. Ako je tkanina izradena od raznih materijala (npr. 40% pamuk, 60% sinteticka viakna) podesite termostat na temperaturu materijala
nize temperature peglanja (u tom slucaju ovo ¢e biti temperatura peglanja sintetickih viakana — (}1 niska temperatura).

3 Ako ne znate sastav tkanine, odredite odgovarajucu temperaturu vrSeci probu peglanja na dijelu odjece koji se ne vidi. Pocnite od
niske temperature i postepeno povecavaijte dok se ne postize odgovarajuca, bezbjedna za odjecu temperatura.

4. Sva prl{'_avétina, fleke se u€vrséuju nakon peglanja, zato prije peglanja treba provjeriti da li je odjeca Cista. Ako nije, prvo treba je
oprati.

5. Najbolji efekti se postizu tokom peglanja na suho, na srednjoj temperaturi: pre visoka temperatura ili suviSe dugo pridrzavanje pegle
na jednom mijestu moze dovesti do nastanka zutih fleka <osteéenja).

6. Da biste spriecili efekat ,blicanja“ materijala od svile, vune |li sintetickih vlakana, peglajte ih na unutra$njoj strani.

7.Da biste spriecili pojavu tragova peglanja na somotu, peglajte materijal u jednom pravcu (uzduZ viakna) | nemojte pritiskivati peglu uz

materijal.
8. Mnoge tﬂanine se peglaju lakSe kad nisu potpuno suhe. Na primjer svila. Uredaj ima I. klasu izolacije i zahtjeva uzemljenje.
TEHNICKI PODACI Aparat ispg[\jgva zahtjgve direktiva:
Napon napajanja: 230V ~50/60Hz Elektricni uredaj niskog napona (LVD)
Snaga: 70%\)\/ Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.
Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Brinuci za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készlilék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelesi utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a
rendeltetésétol eltéro célra. i _
3. A berendezést kizarélag 230V ~50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készUléket kotni. i i
4. Kilonosen ovatosan kell eljarni a kesztilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a g?/erekek jatszanak a készulekkel, sem
edig azt, holg% a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlleket hasznalhatjak 8 évnél iddsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készliléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelbs személy feluggeletével torténik, vagy kioktattak ket a keszlléknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
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Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felugzelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbél ugy, hogy kézzel tartja

a dugaszoldaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készilléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne tegye ki a készuléket az idojaras hatasainak (es6, napsttés stb.), €s ne hasznalja

megndvekedett paratartalmi korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. Idokent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel seérllt, akkor a _

veszély megszintetése érdekeben azt erre specializalt javitomUhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készilléket sértilt halozati kabellel, va?( ha azt leejtették, vagy

barmilyen mas moédon megsérdlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a

keszuleket, mivel ez aramutés veszelyével jar. A serllt berendezést adja be megfeleld

szervizbe ellendrzesre vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz
végezhet. A helytelenll vegzett javitas komoly veszeélyt jelenthet a hasznald szamaéra.

10. A késziiléket hideg, stabil, lapos feliiletre kell &llitani, messze olyan konyhai

keszlékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrostit6tol, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kdzelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt keszUléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghalado6

névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerel6re kell bizni.

15. A'hosszabbitot kell hasznalni, csak foldelt hosszabbitét hasznéljon, ami min. 10 A
aramerésségre van méretezve. Mas (,,(};yengébb’? hosszabbitok eléghetnek. A
vezeteket Ugy kell elhelyezni, hogy ne tudja véletlenUl lerantani, vagy elbotlani benne.

16. NE hagyja, hogy a vasalo talpa tul hosszu ideig érintkezzen a szovetekkel, vagy

yulékony anKagokkaI.

17. Ugyeljen ra, hogy a hélozati kabel ne érjen a vasalo forr¢ talpahoz. Hagyja a vasalot
teljesen kihdlni, mielétt elteszi.

18. Semmi esetre se vasaIH'on embereken va%y allatokon 1évé ruhazatot.

19. A vasal6t stabil, egyenletes fellileten kell hasznalni, csak ilyenen lehet félretenni.

ATERMEK LEIRASA

A. Osszehajthato fogantyd B. Termosztat forgatogombja — hémérsékletszabalyozas
C. NON-STICK talp D. Atvételét a fogantyl

VASALAS

Elsé hasznalat

Avasal6 elsé hasznalatakor enyhe fiistszagot érezhet, és hallhatja a hd hatésa alatt tagulé mianyag alkatrészek pattogasat. Ez
normalis jelenség, és rovid hasznalat utan megsziinik. Ajanlott az elsé vasalasokat kdznapi ruhakon végezni.

El6készités

Vélogassa szét a vasalandé ruhakat a cimkéken talalhato, vasalasra vonatkozo, nemzetkozi jelzés szerint, vagy ha ez hianyzik az
anyag fajtaja szerint.

JELZESEK A CIMKEKEN ANYAGFAJTA TERMOSZTAT BEALLITAS
5 Szintetikus szévet alacsony hémérséklet
E Selyem - gyapju kézepes hémérséklet
5 Pamut - fehémemii magas hémérséklet
% Ne vasalja
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A vasalast azokkal az anyagokkal kezdje, amelyeket alacsony hémérséklettel kell vasalni. Az ilyen sorrend(i vasalas csokkenti a
vasalas idejét (a vasald gyorsabban melegszik fel, mint ahogy kihil), és kizarja a megégetést.

TEENDOK, HA BEFEJEZTE A VASALAST
Huzza ki a vasalé dugaszat a dugaszoloaljzatbol. Hagyja a vasalét teljesen kihdlni. Mindig fligg6leges helyzetbe éllitsa a vasalét.

TANACSOK

1. Ajanljuk, hogy az olyan anyagokat, amelyeken specialis szegély, disz van (gydngy, himzés stb.).

2. Ha a szévet kiilénbdz6 anyagokbol késziilt (pl. 40% pamut, 60% miiszal), allitsa a termosztatot az alacsonyabb hémérséklettel
vasalandé anyag hémérsékletére (ebben az esetben ez a mliszél vasalasi hémérséklete lesz, vagyis alacsony hémérséklet).

3.Ha nem ismeri az anyag Osszetételét, akkor probakkal hatarozza meg a megfelel6 hémérsékletet, egy, a ruha normal viselésekor
nem lathato helyen. Kezdje az alacsony hémérséklettel, és fokozatosan ndvelje, amig el nem éri a helyes, az anyagnak megfeleld
hémérsékletet.

4. Minden szennyez6dés, folt tartosabba valik, ha kivasaljak, ezért a vasalas elétt ellendrizni kell, hogy a ruha tiszta -e. Ha nem, akkor
eldbb ki kell mosni.

5. Alegjobb eredmény akkor érhetd el, ha szarazan vasal, kozepes hémérséklettel: ha til magas a hémérséklet, vagy tul sokaig tartja
a vasalot egy helyen, sarga folt keletkezhet (beégés).

6. A selyembdl, gyapjubdl vagy miiszalbol késziilt anyagok ,fényesedésének” elkeriilése érdekében vasalja 6ket a visszajukon.

7. Hogy a barsonyon ne jelenjenek meg vasalasi nyomok, vasalja az anyagot egy iranyban (szaliranyban), és ne nyomja ra a vasalét
az anyagra.

8. Sok anyagot kdnnyebb vasalni, ha nem teljesen széaraz. Példaul a selymet.

Akészlilék |. szigetelési osztalyban készilt, foldelésre van hozza szikség.
Aberendezés megfelel a kdvetkezd direktivaknak:

KisfeszliltségUi elektromos berendezések (LVD)

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziiltség: 230V ~50/60Hz
Teljesitmény: 700W

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zds

Atermék CE jelzéssel van jeldlve az adattablan
ﬁ A kérnyezet védelme érdekében kérjik kilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja Sket a
E— szemétkosarba.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia.
VaLmistqje; ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista
vahingoista. "
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta
kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230V ~50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. o o R
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Ia?_ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
Sitd.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista o
kayttovaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella
laitetta, paitsi jos he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonpassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s@avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
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8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava

valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai

vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti

sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle
tarkastettavaksi ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan

loukkaantumisvaaran. . , . T

10. Sijoita laite viilelle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista

ja kadinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasquIttimista Jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen

koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin

vikavirtasuojak?/tkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on

otettava Vhteyt a patevaan sahkoasentajaan.

15. Mikali jatkojohdon kaytto on valttamaton, saa kayttaa ainoastaan maadoitustapilla
varustettua jatkojohtoa, joka soveltuu toimimaan vahintaan 10 A:n virralla. Muut
("neikommat”) jatkojohdot saattavat ylikuumentua. Johto on asetettava siten, etta
valtytaan satunnaisilta vedoilta tai komFastumiseIta.

16. VALTA silitysraudan liian pitkaa koskettamista kankaisiin tai tulenarkoihin
materiaaleihin.

17. Varmista, ettei virtajohto kosketa silitysraudan kuumaa alustaa. Jata silitysrauta
jaahtymaan kokonaan ennen kuin laitat sen varastointipaikalleen.

18. Ala koskaan silita vaatteita tai materiaaleja, jotka ovat ihmisten tai elaimien paalla.

19. Silitysrautaa on kaytettava tukevalla ja tasaisella alustalla ja sen saa jattaa ainoastaan
tallaiselle alustalle.

TUOTTEEN RAKENNE

A. Taitettava kahva B. Termostaatin nuppi — lampétilan saaté
C. NON-STICK alusta D. Vastaanottamisen kahvan
SILITTAMINEN

Kéyttoonotto

Silitysraudan ensimméisen kayton yhteydess voit havaita mietoa savun tuoksua ja kuulla kuumentuvien muovielementtien
laajenemisesta aiheutuvia aania. Se on normaali ilmi, joka hévi&a lyhyen kéyttdajan kuluessa. Suositellaan myos silittdmaan aluksi
tavallisia jokapaivaiseen kayttdon tarkoitettuja vaatteita.

Valmistelu
Lajittele vaatteet kansainvalisten silitysmerkint6jen mukaan tai niiden puuttuessa kankaan lajien mukaan.
TARRAMERKIT AINEEN TYYPPI TERMOSTAATIN SAATO
5 Tekokuitu matala lampotila
E Silkki - villa keskimaarainen lampotila
i Puuvilla — alusvaatteet korkea lampétila
% Ei silitettavissa

Aloita silitysté kankaista, joita on késiteltdvé matalalla lampoatilalla. Tallaisen silitysjérjestyksen ansiosta odotusaika pienenee
huomattavasti (silitysrauta lampenee nopeammin kuin jadhtyy) ja ehkaisee polttamisen vaaran.

JALKIKASITTELY
Irrota silitysraudan pistoke pistorasiasta. Jata silitysrauta kuivuttavaksi. Varastoi silitysrauta aina pystyasennossa.
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VINKIT
1. Suosittelemme kayttdmaan matalia lampoatiloja erityisesti vimeisteltyjen tai koristettujen vaatteiden osalta (paletit, koruompeleet

ne.).

2. Md(éli kangas on valmistettu eri aineista (esim. 40% ﬁuuvillaa, 60% tekokuitua), aseta termostaatti sen materiaalin mukaan, jonka
silityslampétila on pienempi ﬁtéss'a tapauksessa tekokuidun, eli matala silityslampoatila).

3. Mikéli kankaan koostumus ei ole tiedossa, méérita asianmukainen lampdtila koesilityksen avulla normaalissa kéyt6ssa
nakyméttomissa olevalla vaatteen osalla. Aloita matalasta lampdtilasta ja nosta sité véhitellen kunnes saavutetaan kankaalle
sopiva ja turvallinen lampoétila.

4. Kaikki Iikaiseztl paikat ja tahrat tiivistyvat silityksen myGt4, joten ennen silitysta on varmistettava, etta vaatteet ovat puhtaita. Muuten
ne on pestava.

5. Parhaat tulokset toteutuvat kuivasilityksen avulla ja keskitason lampétilalla: lian korkea Idmpétila tai silitysraudan liian pitké yhdessé

.Eajkas.sa pitdminen voi muodostaa keltaisia tahroja (polttamia). =~ o
6. Silkki-, villa- tai tekokuitukankaiden Kiiltoefektin ehkaisemiseksi, niita on silitettéva kaannettyné sisapuolelle.
7. Silitysjalkien ehkaisemiseksi samettikankaassa, silité sitd yhteen suuntaan (kuitua pitkin) ja valté silitysraudan painamista kangasta

vastaan.
8. Useampien kankaiden kohdalla silitys sujuu paremmin ennen kuin ne kuivuvat taydellisesti. Esimerkiksi silkki.
]5%’;{L$%J&€%8%OHZ Laite on valmistettu 1. eristysluokassa ja se on maadoitettava.
Teho: 700W Laite on seuraavien direktiivien mukainen:

Matalajannitteiset sahkolaitteet (LVD)
Sahkomagneettisen yhteensopivuus (EMC)
Tuote on CE-merkitty nimikilvessa

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristélle

ﬁ Suojellaksesi ympraristdasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

| ]
SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrdnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230V ~50/60Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vtiénico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili
za uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali
znanja naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo
nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Ciscenje in
vzdrZevanje naprave naj ne izvajajo otroci, razen ¢e so starejSi od 8 let in te dejavnosti
izvajajo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih poggjih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblasc¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
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9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzro€i nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne dovolite, da se deli motorja mokre.

16. Ce je potrebno uporabiti podalj$ek, uporabite le z ozemljitvenim zati€em in primeren za
tokove min 10 A. Drugi ("SibkejSi") podaljski se lahko pregrejejo. Kabel mora biti name$cen
tako, da bi se izognili nakljuénim udarcem ali trikam o njem.

17. NE dopuscajte predolgega kontakta vrocega Zeleza z krpe ali vnetljivega materiala.

18. PrepriCajte se, da napajalni kabel ne pride v stik z vro¢im stopalom Zeleza. Preden
zapustite Zelezo, pustite, da se ohladi..

19. V nobenem primeru ne smete likati oblacil ali materialov na ljudi ali Zivali.

20. Zelezo je treba uporabljati na stabilni ravni povrsini in le na tej povrsini ga lahko
zapustite.

DESCRDESCRIPTION OF DEVICE
A. Zlozljiv ro¢aj B, Gumb termostata - regulacija temperature
C. Podlozna plo¢ica D. Gumb za sprostitev ro¢aja

LIKANJE

Prva uporaba

Ko prvi¢ uporabite Zelezo, boste morda opazili rahlo oddajanje dima in sliSali nekaj zvokov, ki jih izdelajo ekspandirne plastike. To je

Boysem normalno in se ustavi po kratkem ¢asu. Priporo¢amo tudi, da se Zelezo ¢ez navadno krpo previje, ko ga prvi¢ uporabljate.
riprava

Razvrstite perilo, ki ga Zelite likati v skladu z mednarodnimi simboli na etiketi obladila, ali ¢e to manjka, glede na vrsto blaga.

OZNACEVANJE OZNAKE VRSTA MATERIALA CONTROL THERMOSTAT
i * '| Sinteti¢no vlakno nizka temperatura
[ I| Svila - volna povpreéna
{emperatura _
I_! LLJ
E 2 Bombaz - spodnje perilo visoka temperatura

Zacnite likati oblacila, ki zahtevajo nizko temperaturo.
To zmanjSuje Cakalne dobe (Zelezo traja manj ¢asa, da se segreje, kot pa se ohladi) in odpravlja nevarnost pozara tkanine.

POSTOPEK PO ZERJENJU

Iz vtinice odklopite vti€ iz Zeleza. Pustite, da se Zelezo popolnoma ohladi.

NASVETI ZA DOBRO IRONIRANJE

1. Priporo€amo, da najnizje temperature uporabljate s tkaninami, ki imajo nenavadne konce (sekvestice, vezenine, izliv itd.).

2.Ceje %kanina mesSana (na primer 40% bombazna 60% sintetika), nastavite termostat na temperaturo vlakna, ki zahteva nizjo
temperaturo.

3. Ce ne poznate sestave tkanine, dolocite primerno temperaturo s preskusom na skritem kotu oblacila. Zacnite z nizko temperaturo in ga
postopoma povecujte, dokler ne doseze idealne temperature.

4. Nikoli ne posipajte povrsin s sledmi znoja ali drugih oznak: toplota plosce popravi madeze na tkanini in jih naredi nepremostijiva.

5. Velikost je bolj u¢inkovita, e uporabljate suho Zelezo pri zmerni temperaturi: prekomerna toplota ga stresa s tveganjem, da oblikuje



rumeno oznako.

6. Da bi se izognili oznacevaniju svile, volnenega ali sinteticnega oblacila sijocih, jih odreZite.

7. Da bi se izognili oznacevanju Zzametna oblacila sijoCa, zeleza v eni smeri (po vlaknu) in ne pritiskajte na zelezo.

8. Tesnejsi stroj je obremenjen, ve¢ obladil se zdrsne. To se zgodi tudi takrat, ko je vrtenje suhega vrtenja zelo veliko.
9. Mnoge tkanine je lazje, ¢e niso popolnoma suhe.

TEHNICNI PODATKI:
Napetost: 230V ~50/60Hz
Mog: 700

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

je treba vrniti na ustrezno zbirmo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektri¢na naprava je

treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
— mesta skladiscenja.

SVENSKA

’ ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR "
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
} BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o L

1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god Ias bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner I bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador som
resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten. =~
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte &r foremal av denna apParat. . . } L
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 230V ~50/60Hz. For att forbattra
atnyankdnltngens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till en
stromkrets.
4. Under arbetet ska du uppmérksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller

ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far ej leka med apparaten.

engoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn férutom barn som &r over
8 ar gamla och Gvervakas. o . .
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. . . )
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvéand vid forhojd
|uftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i .
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut denien
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
reé)ar@tlon kan orsaka betydande risker for anvandaren. § } .

10.Stall apBa_raten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar som
spisar, gasbrannare, etc. = § .
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga Gver kanter av ett bord eller heta ytor. . .
1%. Alpgaraten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
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14. For ytterligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som &r inte dver 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elektriker.

15. Doppa inte apparatens motordel. i . _

16. Om det ar nodigt att anvanda en forlangningssladd, anvand bara en med ett jordstift och
avsedd for strommen om 10 A. Andra ("svagare”) forlangningssladdar kan verhettas.
Sladden ska laggas sa att undvika oavsiktliga drag eller mgj |9he_t_er at snubbla pa den.

17. Stryk INTE textilier och brannbara material med ett hett strykjarn for langt.

18. Se till att inte lagga natsladden for nara en het stryksula. Lamna strykjarnet for att svalna
totalt innan du lagger det undan. ) . . R

13. Ué]der inga omstandigheter far du stryka klader och material som finns pa manniskor
eller djur.

20. St#ykjérnet bor anvandas pa en stabil och jamn yta och pa den kan det endast placeras

BESKRIVNING AV ENHET
A. Fallbart handtag B. Termostatknapp - Temperaturreglering
C. Non-stick sallplatta D. Hantera utlosningsknappen

STRYKNING

Forsta anvandningen =~ . ; L L ;

Nar du anvander jarnet for forsta gangen kan du mérka en liten rokutslapp och hora naé;[a ljud som gérs av den expanderande plasten.
Detta &r helt normalt och det slutar efter en kort tid. Vi rekommenderar &ven att du éverfor jaret 6ver en vanlig trasa nar du anvander den
for forsta gangen.

Forberedelse ) ) ) . ) .

Sortera tvatten som ska strykas enligt de internationella symbolerna pa plaggetiketten, eller om det saknas, beroende pa typ av tyg.

MARKNINGSMARKNING TYPE MATERIAL THERMOSTAT CONTROL
5 Syntetmaterial lag temp-eratur
E Silke - ull medeltce-r;1peratur
5 Bomull - linne hdg ter;;-eratur
E Stryk inte

Bér{a stryka kladerna som kraver lag temperatur. ; o ) :
Detta minskar vantetiderna (jarnet tar mindre tid att varma upp &n att svalna) och eliminerar risken att branna tyget.

FORFARANDE EFTER IRONING .
KQ%)Ia.ur stickkontakten fran uttaget. L&t jamet svalna helt.
RAD FOR GOD |IRON

1. Vi rekommenderar att du anvander de Iégsta temperaturerna med tyger som har ovanliga finish (paljetter, broderi, spola etc.).

2. Om tyget ar Qlandat_ﬁt ex 40% bomull 60% syntetik), sétt termostaten till temperaturen pa fibern som kraver den lagre temperaturen.
3. Om duinte k&nner till tygets sammanséttning, bestam den Idmpliga temperaturen genom att testa p4 ett doldt hérn av plagget. Bérja
med lag temperatur och 6ka gradvis tills den nar den idealiska temperaturen. . )

4. Stryk aldrig ytor med svett eller andra marken: plattans hetta fixar flackarna pa tyget och gér dem irremovable. ) )
5."Stkorleken ar effektivare om du anvander ett torrt jarn vid en mattlig temperatur: dverskott av varme skorar det med risken att bilda ett gult
marke.

6. For att undvika att markera silke, ull eller syntetiska plagg glénsande, stryk dem inuti. .

7. Fér att undvika att markera sammetklader skina, stryk i en riktning ‘(efter ibern) och tryck inte ner pa jérnet. ) )
8. JLf( t)t/r;]g.re tvattmaskinen &r lastad, desto mer klader kommer ut veckas. Detta hénder ocksa nér rotationstorkningsrevolutionerna &r
mycket hoga.

9.yMénga tgyger &r |attare att stryka om de inte &r helt torra.

TEKNISK DATA:
Sﬁénning: 230V ~50/60Hz
Effekt: 700 W

gammal apparat ill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor [amnas for

ﬁ Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér Idmna en
att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat till tervinningscentraler.



HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNOSTI 3 5
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
) . o BUDUCNOST .
1. Prije uporabe stroja proc":ltagte upute za uporabu i slijedite upute sadrZane u njemu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. . o .
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 230V ~50/60Hz. Kako bi se povecala
ope(;a_tivna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe elektricnih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su d&eca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
nJ(EPPOVU uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
upute o sigurnom korléten{;J uredaja i oni su svjesni opasnosti povezane s njegovom
ugora_qu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz uti¢nice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, |td.5 niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi).
. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistiCkog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim naﬁajalnlm kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo kog'i drugi nacin il nepravilno radi. Nemojte popravijati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgo_yaraljuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljuen uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora. _
14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug ured?&a diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru. .
15. Nemojte dopustiti izravan kontakt motora uredaja s vodom.
16. Ako je neizostavno potreban produzni prikljucni vod, koristite vod od 10 ampera sa
uzemljenjem. Prikljucni vodovi predvideni za rad sa slabijom strujom mogu se pregrijati.
Pazite da prikljucni vod polozite tako da se ne moZe nehotice povuci ili pasti preko njega
17. NEMOJTE dopustiti da I%Iac“:alo predugo dodiruje tkaninu ili lako zapaljive povrsine.
18. Nemojte dopustiti da prikljuéni vod dodiruje vruéu povrsinu glacala. Pustite glaCalo da se
do kraja ohladi prye odlaganja. ) o ) ) o
19. Molimo upamtite da nikad ne smijete glacati odjecu i materijale koji se nalaze na ljudima
ili Zivotinjama.
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20. Glac¢alo treba koristiti i odlagati na stabilnoj i ravnoj povrsini.

OPIS UREDAJA
A. Sklopiva rucka B. Tipka termostata - regulacija temperature
C. Nosac¢ bez podnozja D. Tipka za otpustanje rucke

PEGLANJE
Prva upotreba
Prilikom prvog koritenja zeljeza mozete primijetiti malu emisiju dima i ¢uti neke zvukove koje proizvodi ekspandirajuca plastika. Ovo je
Easvig normalno i zaustavlja se nakon kratkog vremena. Takoder preporu¢ujemo da ga prenesete preko obi¢ne tkanine kada ga prvi puta
oristite.
riprema
azvrstajte rublje koje treba glacati prema medunarodnim simbolima na etiketi odjece ili ako to nedostaje, prema vrsti tkanine.

OZNACAVANJE OZLJEDE VRSTA MATERIJALA KONTROLA TERMOSTATA
5 Sintetika niska tem-peratura
E Svila - vuna srednja te-n-1peratura

g Pamuk- donjerublje visoka te-r;peratura

Ne smije se glacati

X

Pocnite glacati odjecu koja zahtijeva nisku temperaturu.
To smanjuje vrijeme ¢ekanja (Zeljezo traje manje vremena da se zagrije, nego da se ohladi) i uklanja opasnost od pranja tkanine.

POSTUPAK NAKON ZIZAVANJA

Odvajite utikac Zeljeza iz uticnice. Ostavite da se glacalo potpuno ohladi.

SAVJETI ZA DOBRO VEZANE

1. Preporu¢ujemo da koristite najnize temperature s tkaninama koje imaju neobi¢ne zavrsetke (éljlokice, vez, ispiranje, itd.).

2. Ako je tkanina mijeSana (npr. 40% pamuk 60% sintetika), postavite termostat na temperaturu vlakna koja zal qjeva nizu temperaturu.
3. Ako ne znate sastav tkanine, odredite od?ovarajuéu temperaturu testiranjem na skrivenom kutu odje¢e. Pocnite s niskom temperaturom i
postupno poveéavag’te dok ne postigne idealnu temperaturu. ) o L )

4. Nikada ne glacajte podrucja s tragovima znoja ili drugih znakova: vru¢ina ploce popravlja mrlje na tkanini, $to ih €ini nepovratnim.

5. Veli¢ina je ucinkovitija ako koristite suhi Zeljezo na umjeren(ﬂ' temperaturi: prekomLerna toplina smanjuje rizik od stvaranja zute oznake.
6. Kako biste izbjegli oznaCavanje svile, vunene ili sinteticke odjece sjajne, uglavite ih iznutra.

7. Kako biste izbjegli obiljezavanje barSunaste haljine sjajnima, glacajte u jednom smf'(eru (slijedeci viakno) i nemojte pritiskati zeljezo.

8. Teze je stroj za [pranje rublja, vise haljina izlazi izraslima. To se dogada I kada su okretaji centrifuge za centrifugiranje vrlo visoki.

9. Mnoge tkanine lak$e se glacaju ako nisu sasvim suhe.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 230V ~50/60Hz
Snaga: 700 W

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih ukloniti i
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

YKPAIHCBKA

3AlrAJIbHI YMOBW BE3IMNEKU
BAXKMVBI IHCTPYKLITI 3 TEXHIK/ BE3MNEK/ BUKOPUCTAHHA
YBAXHO MPOYNTAN TA 3EEPEXN HA MANBYTHE
3ATAJIbHI YMOBW BESIMEKW. BAXIBA IHOOPMALIA 3 TEXHIKX BE3MEKW. YBAXHO
MPOUYNUTAMTE | 3BEPEXITb.
YMOBW rapaHTii iHLLi, SKLLO NpUCTpIN BIKOUCTOBYETHCA B KOMepLAHNX LinsiX.

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.



1. [0 noyaTKy BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI0 NPOYUTATH IHCTPYKLiK0 06CNYyroByBaHHS i 4isTi 3a
BKa3iBkamu L0 MICTATbCS B Hiil. BUpOBHMK He Hece BiAnoBiganbHOCTI 3a LWKoAY 3anogisHy
BMKOPWUCTOBYBAHHSAM MPUCTPOLO HE BiANOBIAHO [0 MOr0 Npu3HaveHHsM abo horo
HeBIANOBIAHUM 0BCNYroBYBaHHSIM.

2. [puCTpin CRyXuTb TifbKK ANS JOMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS. He KOopuUCTYBaTMCS 3 iHLLIOH
METOH0, LU0 He BiZMNOBIZAE NOro NPU3HAYEHHAM.

3. MpucTpin Tpeba nigKoYMTY TiNbKK 40 THI3AA i3 3a3emneHHsM 230B 3MiHHOTo CTpymy
~50/60y. Ans nigsuwleHHs 6e3nekn BUKOPUCTaHHS, 4O OAHOTO NaHutora CTpymy He Tpeba
O[HOYaCHO BKMoYaTK 6arato enekTpUYHMX NPUCTPOIB.

4. Tpeba gotpumysaTtics 0cobnmeoi 06epexHOCTI Mi Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO, KOMN
Henoganik 3HaxoaaTbes Aitn. He Tpeba gonyckaty fiteit 4o po3sar 3 npucTpoem, abo ocib
He 03HaWOMITEHMX 3 MPUCTPOEM.

5. MONEPEKEHHA. Liei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA LiTbMU BIKOM CcTapLue 8
POKiB Ta 0coBamut 3 06MeXeHMI i3NYHUMU, YYTTEBUMI aBO PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMM
abo ocobamu, ki He MatoTb 4oCBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, AKLLO Lie 3AINCHIOETLCS Nif
Harnsaom ocobu, BignoBiganbHoi 3a ixH 6e3neky abo Haganw iM BkasiBkM LWoA0
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta YCBIAOMMIOIOTL Hebe3neky, NoB's3aHy 3
NOroBUKOPUCTaHHAM. it He MOBMHHI rpaTCs 3 NPUCTPOEM. YMLLEHHS Ta NiATPUMKA
MPUCTPOIO HE MOBUHHA 3iACHIOBATUACS AiTbMW, SKLLO BOHW He cTaplue 8 pokiB i nmignsaralTb
Harnagy.

6. 3aBxam nicns 3akiHYeHHs BUKOPUCTAHHS, BUAANM LUTENCeNb 3 rHi3ga sike XWBMTb,
NPUTPUMYKOUM THI3AO PyKoK. HE TArHyTW 3a MepexHuin kabenb.

7. He 3aHyptoit kabenb, WTencenb, TaKoX BeCb NPUCTPIi Y Body abo iHLWY piauHy. Yu HHe
nipgasan NPUCTpIN i aTMOCGEPHUX YMOB (LOLLY, COHLS Ta iH.), He KOPUCTYICS B yMOBaX
NiABMLLEHOT BONOrOCTi (BaHHI KiMHaTL, BONOTi NiTHI 6yANMHOYKN).

8. MNepioanyHo nepesipan cTaH kabens XuBneHHs. AKLWO Kabenb XUBIEHHS NOLKOMKEHNN,
Oro NOBMHHA 3aMIHWUTK creliani3oBaHa PEMOHTHA ManNCTEPHS AN YHUKHEHHS 3arposu.

9. He BMKOpUCTOBY NPUCTPIiA 3 NOLIKOMLKEHUM Kabriem XMBEHHs abo Konu NpucTpii Bnas
abo 6yB noLKomKeHuit 6y ab-sKUM iHLWIMM YHOM abo HenpaBMbHO Npawoe. He 3aincHioNn
PEMOHT NPUCTPOK CaMOCTIHO, TaK 5K Lie 3arpoXye ypaxXeHHAM CTPYMOM. [TOLUKOKEeHNI
NPUCTPIl Nepeaan B BiANOBIAHY CEPBICHY TOYKY Ans NepeBipk abo 3AIMCHEHHS PEMOHTY.
Bci peMOHTV MOXYTb 3MIMCHIOBATY TifTbKW CEPBICHI TOUKW, Y SIKUX € Ha Lie NpaBgo.
HenpaBunbHO 34iINCHEHNN PEMOHT MOXe CMPUYMHIIN CEPUO3HY 3arposy Ans KopUcTyBaya.
10. Tpeba BCTAHOBNOBATM NPUCTPIN HA XONOAHIN, CTiNKilA, PiBHIli NOBEPXHI, AaneKo Big
HarpiBarnbHOI KYXOHHOI TEXHIKW TaKOi SIK: eNeKTpUYHa NnuTa, ra3oBuii NanbHUK i iH.

11. He KopucTyncs npuctpoem nobnauay nerkosammmcTinx matepianis.

12. Kabernb X1BMeHHs He MOXe BUCITK 3a KpaeM CTony abo TopKaTnes 40 rapsumx
MOBEPXOHb.

13. He 3anuwai npucTpiit yBIMKHEHWI B rHi3fo 6e3 Harnagy.

14. [Ins [OOaTKOBOrO 3aXMCTYy PEKOMEHYETLCA BCTAHOBUTY B MEPEXI MPUCTPIN 3aXMCHOTO
BigkntoyeHHs (Y30) 3 HoMiHanNbHUM gudepeHLianbHum cTpymoMm He Ginble 30 MA. [ns
yCTaHOBKW, ByAb Nnacka, 3BEPHITLCA [0 KBaNi(hikOBAHOTO eNEKTpuKa.
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15. He 103BONANTE ABUIYHHIN YaCTWUHI NPUCTPOKD HAMOKHYTH.

16. AKLL0 HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATH NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb, BUKOPUCTOBYIATE fULLE i3
3a3eMneHHs, npusHadenuin ans MiHimym 10 A. IHwi ("cnabki") nogoBxyBadi MOXyTb
neperpiatucs. LLIHyp noBMHEH ByTW PO3MILLEHMI TaKUM YUHOM, L6 BUNALKOBO HE
NOTArHYTU Oro abo He CMITKHYTUCS 06 HBOTO.

17. HE po3sonsiTe rapsuin npacui HaaTo AOBro KOHTAKTYBaTh 3 TkaHWHaMK abo
nerkosanMucTMMK matepianamu.

18. MepekoHanTecs, LWo kabenb XMBMEHHS HE KOHTAKTYE 3 rapsvoro NigoLBO. 3anuiwante
npacky MOBHICTIO NPOXOIOAHO, NepLL HiX BiKNacTy 1i.

19. 3a xoaHuX 06CTaBWH He Cif npacyBaTh ogsar Ta Matepiany, ki 3Hax0AATbCA Ha NIOAAX
4N TBApUHAX.

20. lMpacky cnig BUKOPUCTOBYBATM Ha CTabIiNbHiN, PiBHI NOBEPXHI, | TiNbKW HA Takiil NOBEPXHi
BOHa MOxe ByTu BUKOpUCTaHa.

OMNKAC NPOEKTY NPUCTPI
A. CknapaHnuii pykosiTka B. Pyyka TepmocTaTy - KOHTPOnb Temnepatypu
C. Nipowsa 6e3 npununanHs D. KHonka Bunycky pyyku

IPOHIHI

MepLue BUKOPUCTaHHS!

BukopucToBytoum 3aniso Bneplue, Bit MOXeTe NOMITUTU HEBENMKY eMICilo AUMY Ta NOYYTY esiki 3BYKM, L0 CKNafaloTHCs 3 PO3LUMPIOBAHOT
nnactmacy. Lle 30BCiM HopmarbHo, i BiH 3yNUHAETBCS Yepe3 KopoTkuii Yac. My Takox pekoMeHAYEMO NpomnycKaTi npacky 3a 3Bu4aitHy
TKaHMHY, KoM i BUKOPUCTOBYIOTb BNEPLLE.

MigroToBka

Coptysat benbe Ans npacyBaHHs BiANOBiAHO A0 MKHAPOAHMX CMMBONIB HA eTUKeTL|i oary abo, SKLO LibOro He BUCTaYae, BiAMoBIAHO A0
TUNY TKAHWHU.

MAPK/POBKA TN MATEPWATIA KOHTPOIb TEPMOCTATA
5 CWHTeTMYECKMe BONOKHA Hu3Kast Tel\;lnepaTypa
| E Wenk — wepcTb cpeaHas Temnepartypa
: [y Xnonok — Benbe Bb|00Kaﬂ-T-e->MﬂepaTypa
E He rnagutb

[MOYHITb MpaHHS OZArY, LLO BUMarae H13bKoi TemnepaTypu.
Lle 3meHLLye TprBanicTb OYikyBaHHS (3aMi3o BUTpaYae MEHLLE Yacy Ha HarpiBaHHs, HiX Ha OXONMOMKEHHS) | yCyBae PU3VK NaniHHs TKaHUHW.

MPOLUEAYPA MICNA 3B'A3KY

Bin'eaHaiiTe Wrencenb i3 po3eTky. 3anuiuaiiTe npacky NOBHICTIO OXOMOHYTY.

MOPAIN [INSA BNATOAIMHOMO 3AMI3Y

1. M pekoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH HailHVKYi TEMNepaTypy TKaHMHaMK, L0 MatoTb He3BUYaiHy 06pobky (bnmckiTk, BULIMBKA,

NPOMMBAHHS TOLLO).

2. AAKWWO TKaHWHa 3MmiluaHa (Hanpuknag, 40% 6aBoBHa 60% CUHTETWK), BCTAHOBITL TEPMOCTAT Ha TeMNepaTypy BOMOKHa, L0 BUMarae

HWXYOT TemnepaTypu.

3. FKWwo BY He 3HaeTe cknagy TKaHWHW, BU3HAYTE BIANOBIAHY TeMNepaTypy, BUNpoBOBYHOUN MPUXOBAHWIA KYT OASATY. MOYHITH 3 HN3bKOI

TemnepaTypu i nocTynoBo 36inbLuTe ii 40 AOCArHEHHS ifearnbHOT Temneparypu.

4. Hikonu He 3anisHa AinsHkv 3 cnigamu nonky abo iHWMMK Mapkamu: Tenno NnacTuHm (ikCye NsiMU Ha TKaHWHI, poBbRsuN iX HE3MIHHUMM.

5. Po3wmip € GinbLu edheKTUBHIM, SIKLLO BI BUKOPUCTOBYETE CyXWi 3ani30 Npy NOMIpHili TeMnepaTypi: HafMLLIOK Tenna cnante ioro 3

PU3NKOM YTBOPEHHS! KOBTOI Mapkn.—
. Y.



6. LLlo6 yHUKHYTM MapKyBaHHS LLIOBKOBOI, BOBHSHOI ab0 CUHTETMYHOI oasiry Grmckyyoto, 3aniabTe ix BcepeauHy.

7. W06 yHUKHYTM MapKyBaHHs OKCaMWUTOBOI 0asAry 6rmcky4oto, 3anisbTe B OHOMY HaNpsSMKY (CRigyl0uM BOMOKHY) i He HaTUCKalTe Ha
npacky.

8. Ynm Baxye NpanbHa MalliHa 3aBaHTaxe

Ha, TUM BinbLue oasry BupocTac. Lie Takox BinbyBaeTbes, konu 06epTaHHs CyLUiHHS CMiHa [yXe BUCOKi.

9. baraTto TkaHWH neriue 3ani3o, SKLLIO BOHW He MOBHICTHO CyXi.

TEXHIYHI BAHI: %
Hanpyra: 230 B ~50/60,
MoTyxHicTb: 700 BT

Y iHTepecax HaBKOMMULLHBOTO CEpeAOBHLLA.

ﬁ Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Milku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt
nnacTuky. BignpavsoBaHuil npUCTPilt NoBUHeH ByTy BignpaBneHuil y BiANoBiAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HAaBKOMWLLHBEOMY CepeAoBHLLY. EnekTpuyHMiA npucTpili noTpibHO
NOBEPHYTU TaK, o6 0BMeXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTATHYTK i

BigAaT! 4O BiANOBIAHOMO NYHTKY.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZDAAEIAZ

1.Mpiv ato 1 xpAon TS CUOKEURG TTPETTEI va DIARACETE TIG 0dnYieg XPAOEWS Kal val TIG
akohouBnaete. O Tapaywyog dev eUBOVETaI yia evOeEXOUEVEG CNUIEG TIOU OQEIAOVTAI TE N
evoedelyuevn xprian 1) o€ AaBog XeIpIoNG TNG CUOKEUNG.
2.H ouokeun npoopigaml Y0 OIKIOKN xpnan. Amayopeuetal n xprian g yia aMoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUC OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeur mpémel va ouvdebei povo e mpica 230V ~50/60Hz. Ta Tnv YeyaAuTepn
ao@aleld oag Oev TIPETIE VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO peUHATOG TTOANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.MNpémer va TPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN BIAPKEID XPAONG TG GUCKEUNG 6Tav diTrAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev mMITPETETAI TA TTAISIA VA TTAICOUV WE TN OUCKEUN. Agv emMITPETIETAN
N XPAaN g GUOKEUNG aTmo TTaIdIA 1) ATopa TTOU eV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA LE TO

€IPIOHO TNG.
é.l—?ouoksuﬁ dev TIpoopiZeTal yiar Xpran amo Aropa (GUHTTEPIACMBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPICHEVEG IKAVOTNTES KIVNTIKES, AITONTIKES KAl VONTIKEG €1TE OO ATOHA TTOU dev
EXOUV ENTTEIDIC 1) OEV EXOUV EVNEPWBET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
YiveTal autd uTTo Tnv ETTOTTTEIO ATOOU UTTEUBUVOU Yia TNV ACQAAEID TOUG Kal CUUQWVA E
TIC 0dnyieg XPNOEWS.
6.1avra peta tn Xpnaon amoouVOETETE TO PEUUATOAATTTN ATG TO BIKTUO TTAPOXNG PEUATOG,
kpatwvtag Tnv pi¢a. MHN TpaBriteTe T0 KaAwdio oUvVOEDT.
7.Mn Bacete 10 KOAWDI0, TO psugaToAr']mn KOl OAOKANPN TN GUOKEUT 0TO VEPO 1) AANO uypd.
MpoaTaTEUETE TN GUOKEUN OTTO OUGHEVEIG KAIPIKEG TUVONKES (Bpoxr, AAI0, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVOAKES AUEnUEVNG Uypaadiag (UTravio, deﬂlVéYK .
8.TakTIKG TTPETTEN va EAEYXETE TNV KATAOTACN ToU kaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0Q0d0CIAg UTTOOTE {NMIA, TTPETTEI VO AVTIKOTAOTOOEI e €101KO KaAwdIO atrd TNV €10IKA
UTTNPETia £CUTTNPETNONG TTEAATWY YIa VA aTTOPEUXBEi KABE KivOuvog .
9.Mnv XpNOIMOTIOIEITE TIOTE T GUCKEUN e EAATTWHATIKG KaAWIO TPOPodOTiag €iTe e
KOAWDIO TTOU EXEI TIETEI ) £XEI UTTOOTET OTTOIOOATIOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyei OwaTA.
Mnv sTrlor(aUdZéTa TN GUOKEUN JOVOI aag, uTtdpxel Kivduvog nAekTpotrAngiag. Tnv
EAQTTWHATIK GUOKEUN TTIPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} VO TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN UTTNpETia
eutrnpétnong eAatwy. Ol smoksuls_f TTOPOUV Va yivovTal JOVO aTTd £€0UaIodOTNUEVE
uTtnPETieg U PETNONG TrEAATWY. H AavBaapévn TTIOKEUN PTTOPET VA TIPOKAAEDE] ooéapé
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.



10."H ouokeun mpémel va TomoBemBei o€ kpua aTabepn kai £TTiTTedn

ETPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWS NAEKTPIKN Koudiva, UTTpiKI, K.a."

11.Mn xpnoiuoTrolgite TToTé T%O’UO’K&UF'] TAGI o€ E0QAEKTO UNIKA.

12.To KaAwd10 TPOPOdOTiag OEV PTTOPET VO KPEETAI ATTO TO TPATTECI ) Va AyYilEl KAUTEG
ETTIPAVEIEC.

13.Mnv aQrVeTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14 .Me okotté va dlao@alioeTe TPOOBETN TTPOCTACIN TTPOTEIVETAI VO EYKATACTATETE €O
070 NAEKTPIKO KUKAwpa T 6|é|m§] TpooTaciag peupatog diappong (RCD) pe 10 ovopaoTikd
piopa Tou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTIO vaI TO KAVETE TIPETTEI VO KAAETETE TOV £10IKO
NAEKTPIKO.

15. Mnv emTpEWETe va BPaxei TO YOTEP TNG CUOKEUNG.

16. EQv ¢ival amapaitnTo va xpnaoIHoTIOINGETE £Va KAAWDIO TIPOEKTAONG, XPNOIUOTIOINDTE
HOVO éva TTou €Xel TTEIPO yeiwaong TTou gival ouvoedeévos o€ eAayIoTo peupa 10 A. ANa
kaAwdia eméktaang ("aobevéaTepa”) evdéxeTarl va utrepBeppavBolv. To kahwdio TETel va
T0TT0BETNBET £T01 WOTE VO ATTOPUYETE TUXAIA KTUTTAUATA F] TO VA OKOVTAYTETE.

17.)\ MHN agnvere 10 (eaT6 aidepo va £pber oe ETTaQN e UAauaTa 1 eUPAEKTA UAIKA yia
oAU Kalpo.

18. BeBaiwBeite 611 T0 KAAWBIO TPOPodOTiag dev EpxeTal O€ ETTAPNA WE TNV Beppn TTAGKA.
A(pr'}\c/{Te T0 0iOEPO VO KPUWOEI EVIEAWG TTPIV TO BYAAETE.

19. Mnv 01depwveTe pouxa f UAIKG 6Tav Bpiokovtal Tavw o€ avBpwtroug fi {wa.

20. To oidepo TTPETEI VO XPNOIUOTIOIEITAI O Wia OTABEPN ETTITIEDN EMI@AVEIQ KOl Val Eival O€
B¢on va TTapapeivel og auTh.

MEPIFPA®H THX XYZKEYHZ

A. TMruoadpevn Aapr) B. Kouptri BeppooTdn - EAeyxog Bepuokpaaiag

C. F'vahioTepd pn koMAaipo D. KoupTri ameAeubépwang xeipoAaBng

YIAEPQMA

Mpwm xprion

'Otav xpnoipoTolgiTe T0 GiIdEPO YIa TIPWTN GOPA, UTTOPET VO TIAPATNPAGETE HIal JIKPK EKTTOMTTA KaTTvoU Kal Vo akoUOETE HEPIKOUG AXOUG
amé Ta TAaaTiké TTou dioykwvovTal. Auto eival QUAIOAOYIKO Kal GTOUATA PETA aTro Aiyo. ZuvioToUe eTTiong va TTepdoeTe To GidEPO TTaAvVW
amé éva guvnBiguévo TTavi GTav To XPNOIKOTIOINCETE Yia TTPWTN Qopd.

Mapaokeur|

Tagivéunan Twv polywv TTou TPOKEITal va a1depwBolv aUpewva pe Ta diebviy alpBoAa aTny eTIkéTa ToU PoUxou, A av auTd AeiTel,
avahoya e Tov TUTTO Tou UQACHATOG.

MARKING MARKING TYNOZ YAIKOY EAETXOZ OEPMOZTATH
5 ZuvBeTikn iva XaunAn Beppokpaaia
E MeTég) - paAAivo Mscaia-éspuomooia

e Bappakepd- eawpouxa Ylpn)\r']- -éipUOKpClO'iCl

Mn o18epwvere

X

=eKIVAOTE TO TI0EPWHA TWV EVOUPATWY TToU amaitolv xapnAr Bepuokpaaia.
AuTé peIwvEl TOUG XPAvoug avapovhg (o aidepog xpeladetal AiyoTepo xpdvo yia va eaTabei Tapd yia va KpUWaEl) Kal ECaAEipel Tov
Kivduvo Kayipatog Tou UAoHaTOG.

AIAAIKAZIA META THN KAGAPIEMOZ
AmoouvdéaTe To BUapa Tou aidepou amd Ty Tpida. AQATTE TO GIBEPO VA KPUWOEI EVIEAWS.
YYMBOYAEZ T'lA KAAH ZIAHPO




1. ZUVIGTOULE VO XPNCILOTIOIEITE TIG XaUNAOTEPES BeploKpaTies e upaapaTa Trou £xouv acuvriBioTa TeAeiwpaTa (TTOUAIEG, Keviuara,
poul K.ATT.).

2. Eav 10 Upaopa eivar avapepelypévo (T.x. auvBeTiko 40% BapBaki 60%), pubpioTe To BeppoaTarn ot Beppokpacia tng ivag Tou
amaitei xaunAdtepn Beppokpaaia.

3. Edv dev yvwpilete Tn aOvBean Tou updoparog, TpoadiopiaTe Tnv katAnAn Beppokpaaia GokIPAdovTag pia Kpuen ywvia Tou pouxou.
=ekIvioTe pe xapnAr Beppokpaacia kar au¢foTe aTadlakd péxpl va @Tacel aTnv Idavikr Beppokpaaia.

4. Tloté pnv 018epWaTE TIG TTEPIOXES KE Txvn £@idpwang i GAa onuddia: n BeppdTnTa TG TAGKAG OTEPEWVEI TOUG AekEDEG GTO UPATUA,
kaBioTwvTag Toug n avixvelaiyol.

5. To péyeBog €ival o amoteAeaparikd €av xpnaipotoleite Enpd oidepo ae pétpia Beppokpaaia: n uTepBoAIKA BepudTnTa TO KATAIWVICE!
ME TOV KivBuvo aXnuaTIGHOU KITPIVOU CnuEiou.

6. MNa va amo@uyete T aripavon petagiol, PaAAIVwy 1} CUVBETIKWY EVOUPATWY YUaAIOTEPG, OIOEPWATE Ta TIPOG Ta £¢W.

7. Ta va amogUyeTe T oApavan Twv BeAoldivwy evOupaTwy yuahioTepd, aidnpo Trpog pia katelBuvan (akohouBwvrtag Ty iva) Kar unv
méCeTe TO OidepO.

8. 0oo Bapltepo 1o TAUVTAPIO gival popTwiévo, TOTO TEPIoadTEPa poUxa Byaivouv ToaAaKwpéva. Autd aupBaivel ETTiong 6Tav ol
TIEPIOTPOPES ERPAVANG OTPOPWV Eival TTOAU UWNAEG.

9. MoMG upacparta gival eukohdTepa a10epévia av dev ival evieMg OTeEYVAL

TEXNIKA AEAOMENA:
Tdon: 230V ~50/60Hz
loxug: 700 W

0aKoUAeG ammd ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakikAwang TAaaTIKwy. H @Bapuévn GUOKEUN TTIPETTEN VAl ATTOPPITITETAI OTO

katdAAnAo aneio, e§artiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TEPIEKEI KOl Ta OTToia PTTopEi va amroteAéaouv amelAr yia 1o TepiBarhov. H nAektpikn

OUOKEUN TTPETTEN VOl OTTOPPITTTETAN PE TETOIO TPOTIO WATE VO TIEPIOPITTEI N ETTavVaAYpnaIpoTroinan ™e. E&v oTn ouakeun BpiokovTar pmatapieg,
I (urég TTpéTTel VA agalpeBoUV KAl val TIETAXTOUV O SEXWPIOTO KABO.

E @povTioupe T0 QUOIKG TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG TUTKEUATIEG T XapTOVI aTOV KGO avaKUKAWaNG aTmoppIpaTWY XapTioU. Tig

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXHO YMNATCTBO 3A BE3BEHOCT MPW YNOTPEBA
BE MONMME BHUMATENHO NPOYUTAJTE N HYBAJTE 'O 3A NOHWU NOTCETYBAHA.
YcrnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHi, ako ypenoT e KOPUCTM 3a KOMepLvjanHi Lesn.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYNUTajTe M W CeKorall criedeTe r cnegHuTe
ynatcTaa. [pou3BoaUTENOT HEe € OATOBOPEH 3a OLITETYBaka Ko NpouanerysaaTt og
HenpaeunHa ynotpeba Ha ypeaor.
2.Ypepnot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysajTe ro ypeaot 3a 6uno
KaKBM LLeNIn KOW He ce KOMNaTMOMMHM CO HeroBaTa NpuMeHa.
3.HaroHot e 230V, ~50/60Hz co 3asemjysare. On beabenHocHN npuynHY He Tpeba aa ce
NpWKnyYyBaaT NOBEKE ypeam Ha eAEH U3BOP Ha eNeKTPUYHA eHeprija.
4 bupaeTe BHUMaTENHM Kora ro ynoTtpebysate ypenoT Bo brmaunHa Ha aeua. He um
[03BONYBajTe Ha AelLjata Aa cu urpaat co
ypenoTt. He nm fo3BONyBajTe Ha AeLaTa unm JyreTo Kou He ro No3HaBaart ypesoT da ro
KoIp||/|CTaT bes3 HansoEB _
5.NMPEOYMNPELYBAME: OBoj ypen Moxe 4a ce KOpPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHu v
nmua co HamaneHu u3nyKn, CEH30PHM UMK MEHTAMHM CMOCOBHOCTM, MAK Nuua co
HeLOoCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, CaMo [JOKOSIKY Ce Nof Haa30p Ha nuue OAroBOpHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, UK ako Tue ce 0by4veHm 3a besbeaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHM 3a OMaCHOCTUTE MOBP3aHW CO HEroBOTO paboTerse. [lelata He Tpeba aa cv
urpaat co ypemoT. Yuctere 1 ogpKyBare Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLUM 0 CTpaHa Ha
[euara, 0CBeH ako Tue ce Haf 8 roaWHM 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Nod Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeoT, Norneka 13BageTe ro NPUKIyYHNKOT Of
nogonm' I|;|a CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenor!!!
7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenot, NPUKTy4YHUKOT UK LIEN1oT ypes Bo Boga. Hukoral He
M3NOXYyBajTe ro ypedoT Ha aTMOCKEPCKM YCIIOBM, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETNMHA UK
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[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BNaxHW YCHOBY.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha enekTpuyHNoT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPeaoT Ha OBMAaCTEH CEPBHC 3a 3aMeHa Ha KabenoT co Len fJa ce
n3berHar onacHu cutyauum.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BM nagHan unm un
OLWTETEH Ha 61O KaKoB HAYWH UMK ako He paboTu NpaBuHo. He obuayeajTe ce camm fa ro
nonpasare 4edekTHUOT Npou3sog buaejikn Toa Moxe fa A0BeLE A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT yped Ha OBNacTeH CEepBUC Ha nonpaska. [lonpaskute Moxar fa
M U3BPLUYBaAT e4MHCTBEHO NPOdeCHoHanHM nnua of OBnacTeH cepauc, buaejkm
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXAT [a Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLmmn 3a KOPUCHWKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Uiv Bpenu noBpLUMHM
WIN KyjHCKN ypeay Kako enekTpUYHM MW NAKHCKW LUNOPETH!.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannveu MaTepujasni.

12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.HuKoraLu He ocTaBajTe ro 6e3 Haf30p ypeaoT noBp3aH co [oBOA Ha CTpyja. [lypu v Kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyyeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenot o
LUTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3allTUTa, Npenopada ce MHCTaMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONONMHUTENEH Yper 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. [la He ce [03BOMM NOTOMYBake HA MOTOPHUOT Aes 0 YPeaoT.

16. [lokony HeonxoaHa e ynoTpebaTta Ha npogomkuTen kaben, fa ce kopuctu kaben co
3a3eMjyBatbe 1 npunarodeH 3a eHepruja co MuH. HteHsuteT 10 A. [pyru (,nocnabun”)
NPOAOIMKUTENN, MOXE fa ce nperpeart. Kabenot Tpeba fa ce nocTasw 3a fa ce ogberHar
CryyajHv Tpratba Uin ConHyBaka.

17. HE go3BonyBajTe Ha NPeAoNr KOHTAHT Ha nernata co TKAEHWUHUTE WK
necHosananuenuTe Matepujany.

18. BHumaBajTe kabernoT Aa He ja Jonupa xellkarta ocHoBa Ha nernata. lpea Aa ja
cknagwmparte, OCTaBeTe ja nernara LesocHo Ja ce usnaau.

19. BO HWKO] Cryyaj HEMOjTe Ja nerfiate anuiiTa Kou Ce HaoraaT Ha flyre Ui XUBOTHMW. .
20. MNernata Tpeba aa ce kopuUCTM Ha cTabunHa paMmHa NoBpLLUMHA 1 Camo Ha TakBa MOXe [a
buae ocTaBeHa.

DESCRDESCRIPTION HA YPELOT
A. lMpeknonHa payka B. Konye Ha TepMoCTaToT - KOHTPONa Ha Temnepatypata
C. HeneneHo pamHo nexwwwTe D. Konye 3a ocnobogyBake Ha paykata

IRONING

[NpBa ynotpeba )

Kora ro kopucTiTe keneso 3a npe nat, Moxe Aa 3abenexuTe Mana eMucHja Ha Yaj v Aa CryLUHETe HEKOW 3BYLW HaNpaBeHu of
npoLuMpyBareTo Ha nnacTuka. OBa e cocema HOpMariHo W NpecTaHyBa no kpaTko BpeMe. ACTo Taka npenopayyBame NOMUHYBake Ha
Kene3oTo npeky 0BWYHa Kpna kora ro KopucTuTe 3a nps nar.

MoaroToBka

CopTupajTe v anuLiTaTa 3a nernare crnoper MeryHapogHuTe cuMbony Ha eTukeTaTa Ha obrekaTta, Unu ako Toa HelocTacysa, Cropes
BUZOT Ha TKAeHWHaTa.

L4

[la He ce nerna

O3HAYYBAHE HA O3HAYYBAHE TN HA MATEPUJAN KOHTPOJIA HA TEPMOCTAT
5 CHMHTETUYKO BaKHO HUCKa TemnepaTypa
’ Cauria - BofHa cpenHa-remMneparypa
L L]
E Mamyk — fonHa obneka BICOKA TEMNepaTypa
L L3 ]
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3anoyHeTe co nernatse Ha obrekara koja bapa Hicka Temneparypa.
OBa ro HamanyBa BPeMeTO Ha Yekarbe (Ha xenesoTo ce NoTpe6HU nomarnky Bpeme 3a fia ce 3arpee OTKOMKY fia Ce M3naau) 1 ro
€MMMUHUPA PUNKOT O} BPENYBaHETO Ha TKaeHMHaTa.

MOCTAMKA IO NNEKOT

McmquTe ron VIKH%HOKOT of nernara of WwWrekepoT. OcTaBeTe ro Xenes3oTo LienocHO Aa ce n3nagu.

COBETW 3A NOBPO YPE[IYBAHE

1. MpenopayyBame KOPUCTEHE Ha HajHNCKI TEMNepaTypy CO TKAEHUHI KOV MMaaT HeBOOOWYaeHH 3aBPLUHILM (Sequins, Be30BH, drieLu
WUTH.).

2. Ako TkaeHuHaTa ce mewa (Ha npumep, 40% namyk 60% cuHTETUKA), NOCTaBETE rO TEPMOCTATOT HA TEMNepaTypa Ha BrakHaTa LTo bapa
MoHMcKa TemMnepaTypa.

3. Ako He ro 3HaeTe COCTaBOT Ha TKaeHMHaTa, YTBPAETE ja COOABETHATA TeMnepaTypa Co TECTMpake Ha CKpUeH aron Ha obnekara.
3anouHeTe €O HiCKa TeMnepaTypa v MoCTENeHo ro 3ronemysate Aofieka He JOCTUIHe uheanHa Temneparypa.

4. Hukoralu He rv nporonTajTe MoBPLUMHUTE CO TParv Of NOT N IPYri 3HaL: TONAMHATa Ha nnovata rv nonpasa AamkuTe Ha
TKAEHWHATa, LUTO TV MPaBM HEN3APXKIMBM.

5. FonemuHaTa e noenkacHa ako KOpUCTUTE CYBO Xene3o CO yMepeHa TemnepaTypa: BULLIOKOT Ha TOMMMHA ro ra3u co pusik Aa dopmupa
onTa 03Haka.

6. 3a aa n3berHeTe 03HauyBarbe Ha CBUNA, BOMHEHA UM CUHTETMYKA obreka cjajHa, HaHeceTe rv BHaTpe.

7. 3a fla n3berHete 03HavyBatb€e Ha kagudeHuTe 0bnekm cjajHu, keneso Bo efHa Hacoka (1o BJ'IaKHaTaS) 1 He NpUTUCKajTe Ha XenesoTo.

8. Konky e noTexok malumHaTa 3a nepetse, ToMnky noBeke Ce nojaByBaat noseke obneku. OBa 1CTO Taka ce Cry4yBa Kora BpTEXMUTE 3a
CYLLEHE Ha BPTEXUTE CE MHOTY BUCOKM.

9. MHory TkaeHMHI Ce NOMNEeCHO Aa Ce XenesaT ako He Ce LIeNOCHO CyBM.

TEXHWYKM NOOATOLIM:
Hanow: 230V ~50/60Hz
MokHoct: 700 W
3a pa ce 3awTuMTaT BalaTta OKONMHa: Be MOMMME OLAEMHW KyTWM M NNacTUYHM KECU 1 1a pacrionara Co HUB BO COOLBETHUTE
ﬁ kaHTu 3a otnagouu. Kopuctu anapatot Tpeba fa buze npefaaeH Ha NoCBETEH cobuparse NoeHn nopaau hazarsous KOMMOHEHTH,
KoM MoXaT Aa BnujaaT Ha XMBOTHaTa cpeauHa. He dpnajte 0Boj anapat Bo 3aefjH14kaTa kopna 3a 0Tnagowy.
—

PYCCKUN

OBLME YCITOBUA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA NHOOPMALIWA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE
YCrnoBus rapaHTuv apyrue, ecnn yCTPONCTBO UCNONb3YETCSH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.[0 Hayana ynoTpebneHus ycTponcTBa NpounNTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHUS 1
[enCcTBOBaTb MO YKa3aHUAM COAepXallumMcs B Heil. [ponsBoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNOTPeONEHNEM YCTPOIICTBA HE B COOTBETCTBUM C
€ero npegHa3Ha4YeHNeM MMM ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 06CNYXMUBAHNEM.
2.YCTpOWCTBO CMYXWT TONbKO AN AOMALLHero ynoTpebnexns. He ynotpebnats ¢ apyroi
Lienblo, He B COOTBETCTBUW C €ro NpefHasHa4YeHneM.
3.YCTPONCTBO Hapo NOAKIHOYMTL TOMbKO K rHe3gy 230B ~50/60My. [1ns nosbiweHus
BesonacHocTu ynotpebneHns, K 04HON LEenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTh
MHOrVe 3NeKTpUYeckue YCTponcTBa
4 Hago cobntogatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebrneHns yCTponcTaa, Koraa
BO6NM3M HaxogsaTca AeTu. He Hago gonyckatb AeTem K pa3BrneyeHnsiM ¢ YCTPOMCTBOM, He
paspeLlan H1 JeTaM HY fuLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCcTponcTBO He npefgHasHayveHo Ans ynotpebnenuns nuuamm (B TOM YUCHE AeTbMM) C
OrpaHN4YeHHON H3NYECKon CNOCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MU YMCTBEHHOW
CNOCOBHOCTBIO 1N C OTCYTCTBUEM ONMbITa UMK NMO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe NuLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VHCTPYKLUMeN ynoTpebrneHus ycTponcTaa
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebneHus, yaanu wrencenb U3 NUTaLLEro rHesaga
npuaepknBas rHesgo pykon. HE TaHyTh 3a ceTeBoit kaberb.
7.He norpyxait kabenb, LWTeNcenb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOLE UMM APYroM XMAKOCTW. He
BbICTaBNAW YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCKEPHBIX YCIOBUIA (JOXAS, COMHLA U Np.), He
yﬂOTpe?ﬂﬂMﬂpMyCHOBMﬂXHOBbuueHHOﬂBﬂaXHOCTM(BaHHHeKOMHaTH,BﬂaXHHermTHMe
LOMUKH).
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8.MMepuroanyeckn NpoBepsi COCTOSHKE NUTAOLLEro NpoBoga. Ecnu nuTatowwmii nposog,
NOBPEXAEH, €ro JoKHa 3aMeHUTb CreLuanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas afis
n3beraHns yrposbi.

9.He ynoTpebnsin ycTponcTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WM KOTAA OHO
ynano unu bbirno NoBPExAeHo kakM-HUOYIb ApyruM 06pa3oM Unk OHO HeNpaBUMbHO
paboTaeT. He ocylLeCTBNsSiA pEMOHT yCTPOACTBA CaMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxeHnem TokoM. [MoBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY ANS NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOTyT OCYLLECTBAATL
TONbKO CEPBUCHBIE TOYKW, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasuibHO OCYLLECTBEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPLESHYIO YIrPO3Y A1 NOMNb30BaTENS.

10.Hapo ycTraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnuTa, rasosas
ropeska u ap.

11.He ynotpebnsatb ycTpoicTBO BONM3M NErKOBOCNNAMEHSOLLMXCS MaTepuaros.
12.IpoBOA NUTaHUS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTona Uiu ConpukacaTbCs K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns [ONONHNTENBHOMN 3aLLUMTbI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3awmTHoro oTknoueHust (Y30) ¢ HommHanbHbIM auddepeHumansHbiM Tokom He Bonee 30
MA. [Ins ycTaHOBKW, Noxanyncra, 06paTuTech K kBanmuLMpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. He gonyckaTb HaMOKaHUs MOTOPHOW YacTu YCTPOWUCTBA.

16. Ecnv Heo6x04MMO MUCMONb30BaHNe YAMHUTENS, CiedyeT UCnonb30BaTh TOMNbKO
YANMHUTENb C 3a3eMNSIOLLMM KOHTAKTOM 1 NPUCNIOCOBNEHHBIN K TOKY C HANPSHXKEHUEM MUH.
10 A. [pyrve («Bonee cnabbley) yanuHuTenn MoryT neperpesatbcs. [posog cnegyet
YNOXMTb TaK, 4To6bl M36eratb Cly4anHoOro NOTArMBaHUS U BOSMOXHOCTU COTKHYTHCS O
Hero..

17. HE ponyckanTe CrMLLKOM AnNMTENbHOrO KOHTaKTa ropsivero yTiora ¢ TKaHAMU Unu
NerkoBoCNIaMeHSIOLLMMIUCA MaTepuanamm.

18. Cnegute, 4TOBbI LUHYP NUTaHUS He Kacancs ropsyei nogoLsbl yTiora. OctaBbTe yTHOr
[0 MOJSTHOTO OCTbIBaHMS, Npexae, Yem ybpatb.

19. Hu B koeM cnyyae He rnagbTe ogexay v MaTepuanbl, HAXOAALLMECS Ha NIOLAX UK
XMBOTHbIX.

20. YTI0r CnegyeT Ucnonb30Bath Ha YCTONYMBOWN POBHOM MOBEPXHOCTM, W TOMBKO Ha TaKoW
MOXET yCTaHaBMBaThLCA.

OMUCAHWE YCTPOMCTBA
A. CknapHas pykositka B. Perynstop TepmocTata - perynstop Temneparypbi
C. Heckonb3swas nogowsa D. KHorka pa3bnokvposku pyyku

rNAOUIIBHAA

[TepBoe ncnonb3osaxne

[Mpy nepBom 1CMONb30BaHNM Xenesa Bbl MOXETE 3aMETUTb HebombLLOE KOMMYECTBO AbiMa 1 YClbllaTh HEKOTOPbIE 3BYKKU, CAENaHHbIE
pacLmpALWMMACA NNacTukamu. 370 BnonHe HOpMarnbHO, W OH MpekpaLLaeTcs Yepes kopoTkoe Bpems. Mbl Takke pekomeHagyem
NnepeHecTy Xeneso nosepx 06bIYHOI TKaHM npu ee 1Cnonb3oBaHM B NEPBbIil pas.

NnoAroToBKa

OtcoeauHuTe 6enbe Ans rMaxeHs B COOTBETCTBUM C MeXayHapoaHbIMI CUMBONIAaMU Ha 3TUKETKE OAEXAbl UNK, eCnn 3TO OTCYTCTBYET, B
3aBUCMMOCTU OT TNA TKaHW.
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MAPKUPOBKA TN MATEPUAJIA KOHTPOIIb TEPMOCTATA
5 CwHTeTUYeCKe BOMOKHA Hu3Kas Tel\-/lnepaTypa
ik Lllenk — wepcTb cpeaHsist Temnepartypa

é [ || Xnonok — 6enbe BbICOKas TemnepaTtypa
% He rnagutb

Haunute rnagutb ogexay, TpedyloLLyto H13KON TeMnepaTypbl.
3T0 cokpalyaeT BpeMs OKWAAHUS (Keneso 3aH1MaeT MeHbLLE BpEMEHM [i118 HarpeBa, YeMm Ans OXMaXAEeHNs) U YCTPaHSEeT puck obxura
TKaHM.

NMPOLIEAYPA MOCNE OBPABOTKM

OrcoeauHmTe BUNKY yTiora oT rHe3fa. OCTaBbTe YTHOr MOMHOCTBIO OCTBITh.

KOHCYNbTALIMA ANA XOPOLWEO YXOOA

gt; Mei pekohw()eHnyeM 1CNOMb30BaTh CaMble H13KVE TeMnepaTypbl C TKAHAMM, KOTOPbIE UMEIOT HeoBbIYHYIO OTAENKY (BnecTky, BbILMBKa,
new n . [l.).

2. Ecnm TkaHb cMeluaHa (Hanpumep, 40% xnonok 60% CUHTETUKY), yCTaHOBUTE TepMOCTaT Ha TemnepaTypy BOMOkHa, Tpebytoluyio Gonee

HW3KOW TemMnepaTypbl.

3. Ecrv BbI He 3HaeTe COCTaB TkaHu, OnpeenuTe NoaxXoAsiLyIo TeMnepaTypy, NPOBEPUB ee Ha CKPbITOM Yriy npeameTa Ofexabl.

HaynuTe ¢ HM3Kol TemnepaTypbl U MOCTENEHHO YBENUUMBANTE ee 40 JOCTVXEHNS naeanbHO Temnepartypbl.

4. Hukorfa He rnagbTe 0bnactyv ¢ crnegamu nota uiv [pyrux Creaos: TENo NnTbl (UKCUPYET NSTHA Ha TkaHW, Aenas ux

HeyCTPaHNMbIMK.

5. Pasvep Gonee addekTBeH, ecnm Bbl NCMOMb3yeTe CyX0e Xemneso Npu yMepeHHo TemnepaType: n3bbITOYHOE TENMNo HakauMBaeT ero ¢

p1CKOM 0Bpa3oBaHust KenToi MeTKM.

6. YT0Bbl M36eXaTh MapKMPOBK LLIENKOBOA, LUIEPCTSHOM UMM CUHTETUYECKON OAeXabl BrecTsLLel, BbINelTe UX Hau3HaHKy.

7. Bo n3bexanue mapkupoBkyv 6apxaTHon oaexabl GnectaLuei, xenesa B 0fHOM HanpaBneHny (nocne BONOKHA) 1 He HaaBnuBaiiTe Ha

yTiOT.

8. Yem Tsxenee cTpanbHas MalLnHa 3arpyxeHa, Tem 6onblue ofexabl BbIXOAAT. OTO Takke NPOMCXOANT, KorAa 0B0pOThI CyLLIKK CnHa

04eHb BbICOKM.

9. MHorve TkaHv nerye rmaanTb, eCit OHU He MOMHOCTIO CyXKe.

TEXHWYECKWE JAHHBIE:
Hanpsxenne: 230B ~50/60rL
MowyHocTb: 700W

3aborsc 06 okpyxatoLLel cpeze.. YNakoeky U3 kapToHa nepepaite,noxanyicra, Ha Makynatypy. Monuatunerosble MeLuku (PE) BbikvnaTs B

pesepayap Ans nnactMacchl. /3HoLeHHoe YCTPOICTBO Hafo NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLMecss

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLYME MOTYT SBNATLCS YrPO30i 117 OKpYKatoLLE CPefibl. ANEKTPUYECKOe YCTPOICTBO HAZ0 NepesiaTh Takum 06pasom,

4T06bI OrpaHU4MTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGReHne 1 1CMorb3oBaHIe. ECniu B yCTpolicTBe HaxoasTes baTapen, Ux Hazo BbITAHYTbL U Nepeaath B TOUKY
Emmm ¥P2HEHVS OTAENBHO. YCTPOVICTBO He BbIKVAATb B Pe3epsyap ANs KOMMYHaTbHbIX OTXOAOE!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.

De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
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4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. Zorg ervoor dat het motorgedeelte van het toestel niet nat wordt.

16. Indien het nodig is om een verlengsnoer te gebruiken, gebruik er dan enkel een met een
aardingspin en een die aangepast is aan een stroom van min. 10 A. Andere ("zwakkere")
verlengsnoeren kunnen oververhit raken. De kabel dient zo te worden gelegd dat het per
ongeluk trekken ervan of het erover struikelen wordt vermeden.
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17. Zorg ervoor dat het hete strijkijzer NIET te lang in contact komt met de stoffen of
brandbare materialen.

18. Zorg ervoor dat de voedingskabel de hete voet van het strijkijzer niet raakt. Laat het
strijkijzer volledig afkoelen voordat je het opbergt.

19. Strijk nooit kleren of materialen die zich op mensen of dieren bevinden.

20. Het strijkijzer dient op een stabiel vlak oppervlak te worden gebruikt en opgeborgen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
A. Opvouwbare handgreep B. Thermostaatknop - temperatuurregeling
C. Zool met antiaanbaklaag D. Ontgrendelingsknop van het handvat

STRIJKEN

Eerste gebruik

Als u het strijkijzer voor de eerste keer gebruikt, kunt u een lichte rookontwikkeling waarnemen en geluiden horen die door de
expanderende kunststoffen zijn ontstaan. Dit is heel normaal en stopt na korte tijd. We raden u ook aan het strijkijzer over een gewone
doek te laten gaan als u het voor de eerste keer gebruikt.

Voorbereiding

Sorteer het wasgoed dat gestreken moet worden volgens de internationale symbolen op het kledinglabel, of als dit ontbreekt, afhankelijk
van het type stof.

MERKMERKEN TYPE MATERIAAL THERMOSTAATREGELIN
5 Synthetische vezels lage tem-peratuur
i - || Zijde — wol middelmatige temperatuur
ol Katoen — ondergoed hoge temperatuur
E Niet strijken

Strijk de kledingstukken die een lage temperatuur vereisen.
Dit vermindert de wachttijden (het strijkijizer neemt minder tijd in beslag om te verwarmen dan om af te koelen) en elimineert het risico op
verschroeiing van de stof.

PROCEDURE NAHET STRIJKEN

Ontkoppel de stekker van het strijkijzer uit het stopcontact. Laat het strijkijzer volledig afkoelen.

ADVIES VOOR GOED STRIJKEN

1. We raden aan de laagste temperaturen te gebruiken bij stoffen met ongewone afwerkingen (pailletten, borduurwerk, doorspoelen, enz.).
2. Als het weefsel wordt gemengd (bijvoorbeeld 40% katoen, 60% synthetica), zet u de thermostaat op de temperatuur van de vezel die de
lagere temperatuur vereist.

3. Als u de samenstelling van de stof niet kent, bepaal dan de geschikte temperatuur door te testen op een verborgen hoek van het
kledingstuk. Begin met een lage temperatuur en verhoog deze geleidelijk totdat deze de ideale temperatuur heeft bereikt.

4. Strijk de delen nooit met sporen van transpiratie of andere sporen: de hitte van de plaat bevestigt de viekken op de stof, waardoor ze niet
verwijderbaar zijn.

5. De maat is effectiever als u een droog strijkijzer gebruikt bij een gematigde temperatuur: overtollige warmte verschroeit het met het risico
een geel merkteken te vormen.

6. Strijk buiten binnenstebuiten gekeerde zijde, wollen of synthetische kledingstukken.

7. Om te voorkomen dat fluwelen kleding glanzend glanst, strijkt u in één richting (na de vezel) en drukt u niet op het strijkijzer.

8. Hoe zwaarder de wasmachine wordt geladen, hoe meer kleding er uitgevouwen uitkomt. Dit gebeurt ook wanneer de
centrifugeertemperaturen erg hoog zijn.

9. Veel stoffen zijn gemakkelijker te strijken als ze niet helemaal droog zijn.

TECHNISCHE DATA:
Voltage: 230V ~50/60Hz
Vermogen: 700W

Y .



voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE

CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio & necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non é responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo.
2.L'apparecchio e destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 230V
~50/60Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito elettrico
non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con 'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare |'apparecchio.
9.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mental, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
persona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto.
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
presa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
7.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi).
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.
9.Non usare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato oppure se I'apparecchio
stesso & caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
I'apparecchio autonomamente, perché c'é pericolo di folgorazione. L'apparecchio
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
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un controllo 0 una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di
assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pu6 causare gravi pericoli
per l'utente.

10.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc.

11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.

12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.

13.Non € consentito lasciare I'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza.

14.Per garantire una protezione supplementare € raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo € necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. Non permettere che la parte del dispositivo con motore sia bagnata.

16. Qualora sia necessario servirsi di una prolunga, utilizzare esclusivamente quella con
messa a terra, adatta alla corrente dell'intensita minima pari a 10 A. Le altre prolunghe (piu
deboli) possono essere soggette al surriscaldamento. Posare il cavo in modo tale da evitare
accidentale tiro o inciampo.

17. NON permettere troppo lungo contatto del riscaldato ferro con tessuti o materiali
infiammabili.

18. Fare attenzione affinché il cavo di alimentazione non sia in contatto con la piastra calda.
Lasciar raffreddare completamente il ferro da stiro prima di spostarlo..

19. In nessun caso stirare vestiti e tessuti presenti sulle persone o sugli animali.

20. Utilizzare il ferro da stiro sulla superficie stabile e piatta. Lasciare il ferro esclusivamente

sulla superficie piatta e stabile.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

A. Manopola pieghevole B. Manopola termostato - controllo della temperatura
C. Piastra antiaderente D. Pulsante di rilascio della maniglia

STIRO

Primo utilizzo

Quando si usa il ferro per la prima volta, si pud notare una leggera emissione di fumo e sentire alcuni suoni prodotti dalle plastiche in
espansione. Questo € abbastanza normale e si interrompe dopo poco tempo. Si consiglia inoltre di passare il ferro sopra un normale panno
quando lo si usa per la prima volta.

Preparazione

Ordinare il bucato da stirare in base ai simboli internazionali sull'etichetta del capo o, se questo manca, in base al tipo di tessuto.

MARCATURA DI MARCATURA TIPO DI MATERIALE CONTROLLO TERMOSTATO
5 Fibra sintetica bassa te-mperatura
E Seta - lana media t-e;nperatura

e Cotone - biancheria alta ter%;)-eratura
1% Non stirare




Inizia a stirare i capi che richiedono una bassa temperatura.
Cio riduce i tempi di attesa (il ferro impiega meno tempo a riscaldarsi che a raffreddarsi) ed elimina il rischio di bruciare il tessuto.

PROCEDURA DOPO STIRATURA

Staccare la spina del ferro dalla presa. Lasciare raffreddare completamente il ferro.

CONSIGLI PER LA FERRO DA STIRO

1. Si consiglia di utilizzare le temperature pit basse con tessuti con finiture insolite (paillettes, ricamo, colore, ecc.).

2. Se il tessuto viene miscelato (ad esempio il 40% di cotone con il 60% di materiale sintetico), impostare il termostato sulla temperatura
della fibra che richiede la temperatura piu bassa.

3. Se non si conosce la composizione del tessuto, determinare la temperatura adatta testando su un angolo nascosto del capo. Inizia con
una bassa temperatura e aumentala gradualmente fino a raggiungere la temperatura ideale.

4. Non stirare mai zone con tracce di sudore o altri segni: il calore della piastra fissa le macchie sul tessuto rendendole inamovibili.

5. La taglia & piu efficace se si utilizza un ferro secco a temperatura moderata: il calore in eccesso lo brucia con il rischio di formare un
segno giallo.

6. Per evitare di tracciare indumenti di seta, lana o sintetici lucidi, stirarli al rovescio.

7. Per evitare di tracciare indumenti di velluto lucidi, stirare in una direzione (seguendo la fibra) € non premere verso il basso sul ferro.
8. Piu & pesante il carico della lavatrice, piu i capi escono piegati. Questo succede anche quando i giri di centrifuga sono molto alti.

9. Molti tessuti sono pii facili da stirare se non sono completamente asciutti.

DATI TECNICI:

Tensione: 230V ~50/60Hz

Potenza: 700W
Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komeréni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pistroj je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcCen.
3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 230V ~50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u né&j déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouZziti vyrobku a jejich smyslove schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na
dité dohlizet.
6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
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opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé sluneCni zafeni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy miZe vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpec¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyniskych
spotfebiCu, jako jsou elektrické nebo plynoveé trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryveite,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset doul pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Pohonna Cast zafizeni nesmi nikdy pfijit do styku s vodou.

16. Pokud je nutné pouZit prodluzovaci kabel, pouzijte pouze kabel se zemnicim kolikem,
ktery je pfizplsobeny napétovému proudu min. 10 A. Jiné ("slab$i") prodluzovaci kabely se
mohou pfehfivat. Prodluzovaci kabel polozte takovym zplsobem, aby ho nikdo nepovytahl
nebg o0 néj nezakop].

17. Zehlicka NESMI byt ve styku s latkou nebo lehce hoflavym materialem pfilis dlouho.

18. Davejte pozor, aby se napajeci kabel nedotykal horké zehlici plochy. Pfed uskladnénim
nechte Zehlicku zcela vychladnout.

19. Nikdy neZehlete obleCeni nebo latky, které se nachazeji na lidech nebo zvifatech.

Zgl. Zehlicku pouZivejte jen na stabilni vodorovné ploSe a pouze na takovou je mozné ji
odlozit.

POPIS ZARIZENI
A. Sklopna rukojet B. Knoflik termostatu - oviadani teploty
C. Nelepiva Zehlici plocha D. Uvolfiovaci tlacitko s rukojeti

ZEHLENI

Prvni pouziti

Pfi prvnim pouziti Zehlicky mizete zaznamenat mirné emise koure a slySet nékteré zvuky z roztazenych plastd. To je docela normaini a po
kratké dobé se zastavi. Také doporucujeme, abyste pfi prvnim pouziti zehlicky pfejizdéli béZnou latkou.

Pfiprava

Radit pradlo, které chcete Zehlit, podle mezinarodnich symbolti na titku odévu nebo pokud chybi, podle typu tkaniny.
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OZNAKE VRSTA MATERWALA PODESAVANJE TERMOSTATA
5 Sinteti¢ko vlakno niska temperatura
E Svila - wuna srednja temperatura
& Pamuk - rublje visoka temperatura
% Ne smije se peglati

Zacnéte Zehlit pradlo vyZadujici nizkou teplotu.
To snizuje Eekaci doby (Zehlicka trva méné Casu na zahrati, nez aby se ochladila) a eliminuje riziko spaleni tkaniny.

POSTUP PO ZEHLENI

Odpojte konektor Zehlicky od zasuvky Nechte Zehlicku UpIné vychladnout.

RADY PRO DOBRE ZEHLENI

1. Doporucujeme pouzivat nejnizsi teploty s latkami, které maji neobvyklé povrchové apravy (flitry, vySivky, splachnuti apod.).

2. Pokud je tkanina smichana (napf. 40% bavina 60% syntetiky), nastavte termostat na teplotu viakna vyzaduijici nizsi teplotu.

3. Pokud neznate slozeni tkaniny, zjistéte vhodnou teplotu testovanim na skrytém rohu odévu. Zaénéte s nizkou teplotou a postupné ji
zvySuijte, dokud nedosahne idealni teploty.

4. Nikdy nezehlete oblasti se stopami potu nebo jinymi znatkami: teplo desky fixuje skvrny na textilii, takZe je neodstranitelné.

5. Velikost je efektivnéjsi, pokud pouzivate suchou zehlicku pfi mirné teploté: pfebytecné teplo ji spali s rizikem vzniku zluté znacky.
6. Abyste se vyhnuli znaCeni hedvabi, vinénych nebo syntetickych odévd, vyzehlete je dovnitr,

7. Aby nedoslo k ozafeni sametového odévu, Zelezo v jednom sméru (po viakné) a nestlacte zehlicku dold.

9. Mnoho tkanin | je snadnéjsi K Zehleni, pokud nejsou zcela suché.

TECHNICKA DATA:

Napéti: 230V ~50/60Hz

Vykon: 700W
Brinu¢i za okolis..

E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u hjemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treb if. iz’vavii i advojeno predati na deponiju.

N Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

CPMCKN
OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Progitajte uputstvo za upotrebu pre koriScenja uredaja i pratite uputstva sadrzana u njemu.
Proizvodag nije odgovoran za $tetu nastalu korigcenjem uredaja protiv njegove namijene ili
nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koji nisu u skladu sa
njegovom namjenskom upotrebom.
3. Povezite uredaj samo na uzemljenu utiénicu 230V ~50/60Hz. Da biste povecali
bezbednost upotrebe, ne ukljuCujte viSe elektrinih uredaja istovremeno na jedan strujni
krug.
4. Budite posebno paZzljivi kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti deci
da se igraju sa uredajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate sa uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti deca starija od 8 godina i lica sa ograni¢enim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustva ili znanja o
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opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe zbog njihove sigurnosti ili davanja.
savete 0 bezbednoj upotrebi uredaja i upoznate sa opasnostima povezanim sa njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cicenje i odrzavanje aparata ne
smeju da obavljaju deca ako nisu stariji od 8 godina i nadgledaju ih.

6. Uvek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utidnice drzeci utiénicu rukom. NE vucite kabl za
napajanje.

7. Ne potapajte kabel, utikac i Citav uredaj u vodu ili drugu te¢nost. Ne izlazite uredaj
atmosferskim uslovima (kisi, suncu, itd.) Il ga koristite u uslovima velike viage (kupatila,
vlazne kamping kuce).

8. Periodi¢no proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje otecen, treba
ga zameniti specijalizovanim pogonom za popravku kako bi se izbeglo opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj sa o$tecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili otecen na bilo
koji drugi nacin ili ne radi ispravno. Ne popravljajte sami uredaj, jer moze izazvati Sok.
Osteceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar za pregled ili popravku. Sve popravke
mogu vrsiti samo ovlascene servisne tagke. Nepravilno izvréena popravka moze izazvati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od uredaja za grejanje, kao $to su:
elektriCni Stednjak, plinski gorionik itd.

11. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne moze da visi preko ivice stola ili dodiruje vrucu povrinu.

13. Ne napustajte uredaj ili adapter prikljucen na utiCnicu bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporuéljivo je ugraditi uredaj za rezidualnu struju
(RCD) u elektricnom krugu sa naznaenom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U
vezi sa ovim obratite se elektri¢aru.

15. Nemojte dozvoliti da se deo motora pokrene mokrim.

16. Ako je neophodno Kkoristiti produzni kabl, koristite samo sa pin-om za uzemljenje za min.
10 ampera. Ostali ("slabiji") produzni kablovi mogu se pregrijati. Kabl treba postaviti tako da
ne bi doSlo do slucajnih udaraca ili prekidanja.

17. NE dozvolite da vruce gvozde prede dugo u dodir sa tkaninama ili zapaljivim
materijalima.

18. Uverite se da kabl za napajanje ne kontaktira vrucu plogicu od gvozda. Ostavite gvozde
da se potpuno ohladi pre nego $to ga odloZite.

19. Ni pod kojim uslovima ne bi trebalo da gajite odecu i materijale na ljude ili Zivotinje.

20. Gvozde treba koristiti na stabilnoj, ravnoj povrsini i moze se iskljuciti.

DESCRDESCRIPTION OF DEVICE
A. Preklopiva rucka B. Dugme termostata - kontrola temperature
C. Nerdajuci ¢elik D. Dugme za otpustanje rucice

IRONING

Prva upotreba . ;

Prilikom prvog koriScenja gvozda moZete primetiti blagu emisiju dima i saslu$ati zvuke izradene od ekspandirajuce plastike. Ovo je sasvim
normalno i zaustavlja se posle kratkog vremena. Takode preporu€ujemo preporucivanje gvozda preko obicne tkanine kada ga prvi put
koristite.

Priprema ;

Sortirati ves$ koji treba da se peglari u skladu sa medunarodnim simbolima na etiketi odece ili ako to nedostaje, prema vrsti tkanine.
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MARKING MARKING TIP MATERIJALA KONTROLATERMOSTATA
5 Sinteticka vlakna niska tempertaura
E Svila - vuna prosecna temperatura
E Pamuk - donje rublje visoka temperatura
% Nemojte gvozdje

Poénite da peglate odecu koja zahteva nisku temperaturu.
Ovo smanjuje vreme Eekanja (gvozde traje manje vremena da se zagreje nego da se ohladi) i eliminiSe rizik od pozara tkanine.

PROCEDURA PO IRONIRANJU

Iskljucite utika¢ gvozda iz uti¢nice. Ostavite gvozde da se potpuno ohladi.

SAVET ZA DOBRO LJEKOVE

1. Preporuéujemo kori$cenje najnize temperature s tkaninama koje imaju neobine zavréne obloge (sekvence, vez, flush, itd.).

2. Ako je tkanina mesana (npr. 40% pamuk 60% sintetika), postavite termostat na temperaturu viakna koja zahteva nizu temperaturu.
3. Ako ne znate kompoziciju tkanine, odredite odgovarajucu temperaturu testiranjem na skrivenom uglu odece. Pocnite sa niskom
temperaturom i postepeno ga povecavajte dok ne doseZe idealnu temperaturu.

4. Nikad nemojte gvozdje sa tragovima znoja ili drugih znakova: toplota ploce popravlja mrlje na tkanini, Sto ih ¢ini neodvojivim.

5. Velicina je efikasnija ako koristite suvo peglanje na umerenoj temperaturi: preveliku toplotu ga istresa uz rizik od formiranja zute oznake.
6. Da biste izbegli 0oznacavanje svile, vunene ili sinteticke odece sjajne, gurnite ih iznutra.

7. Da biste izbegli 0znagavanje zutnje odece sjajnim, gvozdje u jednom smeru (nakon viakana) i ne pritiskajte na gvozde.

8. Sto je teZa masina za pranje vesa, vi$e odece se pojavijuje. To se takode desava kada su okretanja centrifugiranja veoma velika.
9. Mnogi materijali su lakSe gvozdje ako nisu potpuno suvi.

TEHNICKI PODACI:
Napon: 230V ~50/60Hz
Snaga: 700W

3a 3alWTnTy XMBOTHE CpeaVHe: MONMMMO Bac Aa OABOjVTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece un
oanoxwuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha

E HaMeHCKe caKkynrbaHe Tauke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIATU Ha XUBOTHY CPEAUHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnarke.

DANSKI

LMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees betjeningsvejledningen, far du bruger enheden, og fglg instruktionerne i den.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden mod den pataenkte
anvendelse eller ukorrekt handtering.
2. Enheden er kun til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Forbind kun enheden til en 230V ~50/60Hz jordet stikkontakt. For at @ge brugsikkerheden
ma du ikke teende mange elektriske enheder samtidigt til et stramkreds.

.



4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar barnene er i naerheden. Lad ikke bgrn
lege med enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bgrn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
udstyret, hvis dette sker under tilsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller givet
dem. tips om sikker brug af enheden og er opmaerksom pa farerne forbundet med brugen.
Barn skal ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar og overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde stikket med handen. Traek IKKE pa
netledningen.

7. Seet ikke kablet, stikket og hele apparatet i vand eller anden vaeske. Udszaet ikke apparatet
under atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug det under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt strgmkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialiseret reparationsanleeg for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget netledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Apparatet ma ikke repareres, da det
kan forarsage sted. Returner det skadede apparat til det relevante servicecenter for
inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfares af autoriserede servicepunkter.
Forkert udfart reparation kan medfere alvorlig fare for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatet i naerheden af brandfarlige materialer.

12. Netledningen kan ikke haenge over bordets kant eller bergre varme overflader.

13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten uden opsyn.

14. For at yde ekstra beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststremsanordning (RCD)
i det elektriske kredslab med en nominel reststrem pa ikke over 30 mA. | sa henseende
bedes du kontakte en elektriker.

15. Lad ikke motordelen pa enheden blive vad.

16. Hvis det er ngdvendigt at bruge et forleengerkabel, skal du kun bruge en jordpind, der er
nominel til min. 10 ampere. Andre ("svagere") forleengerledninger kan overophedes.
Ledningen skal placeres for at undga utilsigtet slagtilfeelde eller snuble over det.

17. Lad det varme jern ikke komme i kontakt med stoffer eller breendbare materialer for
lenge.

18. Sarg for, at netledningen ikke kommer i kontakt med jernens varme salplade. Lad jernet
afkales helt, inden det fiernes.

19. Du ma under ingen omstaendigheder stryge tgj og materialer pa mennesker eller dyr.

20. Jernet skal bruges pa en stabil, jeevn overflade og kan kun bortskaffes.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

A. Sammenfoldeligt handtag B. Termostatknap - temperaturregulering

C. Non-stick salplade D. Handtag udlgserknap

Strygejern
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Forste brug

Nar du bruger stryget for farste gang, kan du meerke en lille udledning af rag og here nogle lyde lavet af den ekspanderende plast. Dette er
helt normalt, og det stopper efter kort tid. Vi anbefaler ogsa at overfare jemet over en almindelig klud, nar du bruger den for farste gang.
Forberedelse

Sorter vasketgijet, der skal stryges i henhold til de internationale symboler pa bekleedningsgenstanden, eller hvis det mangler, atheengigt af
stoffet.

WERKN"}I‘I%SWERKNI TYPE MATERIALE THERMOSTAT CONTROL
5 Syntetisk fiber lav temperatur
E Silke - uld gennemsnitstemperatur
E Bomuld - undertf | hF | temperatur
% Stryg ikke

Begynd at stryge tojet, der kraever lav temperatur.
Dette reducerer ventetiderne (jernet tager mindre tid at varme op end at kele ned) og eliminerer risikoen for at heerde stoffet.

PROCEDURE EFTER IRONING

Tag stikket ud af stikket. Lad jernet kale helt ned.

RAD FOR GODT IRONING

1. Vi anbefaler at bruge de laveste temperaturer med stoffer, der har usaedvanlige overflader (pailletter, broderi, flush osv.).

2. Hvis stoffet blandes (fx 40% bomuld 60% syntetisk), skal termostaten indstilles til temperaturen pa fiberen, der kraever den lavere
temperatur.

3. Hvis du ikke kender stoffets sammensaetning, skal du bestemme den passende temperatur ved at teste pa et skjult hjerne af
beklaedningen. Start med en lav temperatur og g den gradvist, indtil den nar den ideelle temperatur.

4. Stryg aldrig omrader med svaerhedsspor eller andre maerker: pladens varme fixerer pletterne pa stoffet, hvilket gar dem irremovable.
5. Starrelsen er mere effektiv, hvis du bruger et tert jern ved en moderat temperatur: overskydende varme scorches det med risiko for at
danne et gult meerke.

6. For at undga at markere silke, uld eller syntetiske bekleedningsgenstande skinnende, stryge dem indvendigt ud.

7. For at undga at markere flgjlkleeder skinnende, stryge i en retning (efter fiberen) og tryk ikke ned pa stryget.

8. Jo tungere vaskemaskinen er pafyldt, jo flere tej kommer ud. Dette sker ogsa, nar rotationsdrejningsrevolutionerne er meget hgje.

9. Mange stoffer er lettere at stryge, hvis de ikke er helt tarre.

TEKNISK DATA:
Spaending: 230V ~50/60Hz
Effekt: 700W
Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.
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SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
1. Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynov,
ktoré su v nom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za poSkodenie spdsobené pouzivanim
zariadenia proti zamysfanému pouZzitiu alebo nespravnej manipul&cii.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s ich zamyslanym pouzitim.
3. Pripojte zariadenie len do uzemnenej zasuvky 230V ~50/60Hz. Aby ste zvysili bezpeénost
pouzivania, nezapinajte su¢asne mnoho elektrickych zariadeni na jeden prudovy obvod.
4. Pri pouzivani pristroja budte zvIast opatrny, ked su deti v blizkosti. Nedovolte detom hrat
so zariadenim, nenechajte ho pouZivat deti alebo osoby, ktoré nie st oboznamené s tymto
zariadenim.
5. VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa to vykonava pod dohladom
zodpovednej osoby za ich bezpeénost alebo im poskytnuté. tipy na bezpecné pouZivanie
zariadenia a uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by nemali hrat
so zariadenim. Cistenie a Udrzba spotrebita by nemali vykonavat deti, ak nie st starsie ako
8 rokov a su pod dozorom.
6. VZdy po pouZziti vytiahnite zastrcku zo zasuvky drzanim zasuvky rukou. Netahajte sietovy
kabel.
7. Neponarajte kabel, zastrcku a celé zariadenie do vody alebo inej kvapaliny. Nevystavujte
pristroj atmosferickym podmienkam (dazd, sinko atd.) Alebo ho pouzivajte v podmienkach s
vysokou vihkostou (kupelne, vihké kempingové domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel posSkodeny, mal by byt
vymeneny $pecializovanym opravovacim zariadenim, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Pristroj nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak bol inym spésobom
spadnuty alebo poSkodeny alebo nefunguje spravne. Neopravuijte zariadenie sami, pretoze
by mohlo dojst k otrasom. PoSkodené zariadenie vratte do prislusného servisného strediska
na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu vykonavat iba opravnené servisné strediska.
Nespravne vykonana oprava moze spdsobit vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.
10. Umiestnite pristroj na chladny, stabilny povrch, mimo zariadenia na vykurovanie, ako
napriklad: elektricky sporak, plynovy horak atd.
11. Pristroj nepouZivajte v blizkosti horfavych materiélov.
12. Napajaci kabel nemoze visiet nad okrajom stola alebo sa dotykajte horucich ploch.
13. Nenechavajte pristroj ani adaptér pripojeny k zasuvke bez dozoru.
14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odportc¢a sa inStalovat zariadenie na zvySkové
prudy (RCD) do elektrického obvodu s menovitym zbytkovym pridom nepresahujicim 30
mA. V tejto suvislosti kontaktuijte elektrikara.
15. Nedovolte, aby sa Cast motora zvihCila.
16. Ak je potrebné pouzit predlzovaci kabel, pouzivajte len s uzemrnovacim kolikom s
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menovitym vykonom min. 10 ampérov. Iné ("slabSie") prediZovacie kable sa méZzu prehriat.
Kabel by mal byt umiestneny tak, aby sa zabranilo ndhodnym zdvihom alebo aby sa cez ne
zatiahol.

17. NEDOTYKAJTE, aby sa hortice Zelezo dostalo do kontaktu s tkaninami alebo horlavymi
materialmi prilis dlho.

18. Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je v kontakte s hortcou zehliacou plochou Zehlicky.
Nechajte Zehli¢ku Upine vychladnuat, predtym neZ ju odlozZite.

19. Za ziadnych okolnosti nesmiete zehlit oblecenie a materialy na [udi alebo zvierata.

20. Zelezo by sa malo pouzivat na stabilnom a rovnomernom povrchu a mdze sa odloZit len

POPIS ZARIADENIA
A. Skladacia rukovat B. Gombik termostatu - regulacia teploty
C. Nelepiva Zehliaca plocha D. Uvolfiovacie tlaidlo rukovate

ZEHLENIE

Prvé pouzitie

Pri prvom pouziti zehliky mdzete pozorovat mierne vyzarovanie dymu a pocut niektoré zvuky, ktoré vytvaraju roztiahnuté plasty. To je
Uplne normélne a zastavi sa po kratkom Case. Odpori¢ame tiez, aby ste pri prvom pouziti odovzdali Zzehli¢ku cez oby€ajnu tkaninu.
priprava

Rozdelte bielize, ktora sa ma zehlit, podla medzinarodnych symbolov na Stitku odevu alebo, ak chyba, pod'a typu tkaniny.

oggﬁigzﬁg'i TYP MATERIALU OVLADANIE TERMOSTATU
5 Syntetické viakno nizka teplota
E Hodvabna vina priemerna teplota
E Bavinené spodné pradio pri vysokej teplote
& NeZehli

Zatnite zehlit odevy vyzaduijlce nizku teplotu.
Tym sa znizuju ¢akacie doby (Zehlenie trva menej Casu na zahriatie, neZ na ochladenie) a eliminuje riziko spalenia tkaniny.

POSTUP PO ZEHLENI

Odpojte zastrcku zehlicky od zasuvky. Nechajte zehlicku Uplne vychladnut.

RADY PRE DOBRE ZEHLENIE

1. Odporic¢ame pouzivat najnizSie teploty s tkaninami, ktoré maju neobvyklé povrchové Gpravy (flitre, vySivka, splachovanie atd.).
2. Ak je tkanina zmieSana (napr. 40% bavina 60% syntetika), nastavte termostat na teplotu vidkna vyzadujicej niziu teplotu.

3. Ak nepoznate zlozenie textilie, urcite vhodnu teplotu testovanim na skrytom rohu odevu. Zaénite s nizkou teplotou a postupne ju
zvySujte, az kym nedosiahne idealnu teplotu.

4. Nikdy nezehlite oblasti so stopami potu alebo inymi znackami: teplo dosky fixuje $kvrny na textilii, ¢im sa stavaji neodstranitelné.
5. Velkost je UcinnejSia, ak pouzijete suchu Zehlicku pri miernej teplote: prebytocné teplo ju sparuje s rizikom tvorby ZItého znaku.
6. Aby ste sa vyhli oznaceniu hodvabu, vinenych alebo syntetickych odevov, naneste ich von.

7. Aby ste sa vyhli oznaceniu zamatovych odevov, zelezo v jednom smere (po viakne) a nestlacte zehlicku nadol.

8. Cim je pracka nabita, tym viac odevov sa zmrstuje. K tomu dochadza aj vtedy, ked st rotaéné susenie velmi vysoké.

9. Mnoho tkanin je lahSie Zehlit, ak nie st Uplne suché.

= NATA- Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych
TEC.H.N !CKE DATA: surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny
Napétie: 230V ~50/60Hz spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica
Vykon: 700W mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrafite tak,
mmmmmm 2Dy nedochédzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju
batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢
nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!




OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac¢ wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230V ~50/60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wiaczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtaciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzngenia ani zasilacza do gniazdka bez



nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) 0 znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia cze$ci silnikowej urzadzenia.

16. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, nalezy uzy¢ tylko z bolcem uziemiajacym
i przystosowanego do pradu o natezeniu min 10 A. Inne ("stabsze") przedtuzacze mogq
ulec przegrzaniu. Przewdd nalezy tak utozy¢ aby unikna¢ przypadkowych pociagnie¢ lub
potknie¢ o niego.

17. NIE dopuszczaj do zbyt dtugiego kontaktu gorgcego zelazka z tkaninami lub
tatwopalnymi materiatami.

18. Uwazaj, aby przewod zasilajacy nie stykat sie z goracq stopq zelazka. Pozostaw
zelazko do catkowitego ostygniecia przed odstawieniem.

19. Pod zadnym pozorem nie prasuj ubran i materiatdw znajdujacych sie na ludziach ani
zwierzetach.

20. Zelazko nalezy uzywac na stabilnej rownej powierzchni i tylko na takg moze by¢
odstawiane.

OPIS PRODUKTU

A. Sktadana raczka B. Pokretto termostatu - regulacja temperatury
C. Nieprzywierajaca stopa NON-STICK D. Przycisk sktadania raczki

PRASOWANIE

Pierwsze uzycie

Podczas pierwszego uzytkowania zelazka, mozesz wyczu¢ delikatny zapach dymu i ustysze¢ dzwieki pochodzace od rozszerzajacych sie
pod wptywem rosnacej temperatury elementéw plastikowych. Jest to zjawisko normalne i ustepuje po niedtugim czasie uzytkowania.
Zaleca sie takze wykonanie pierwszych prasowan na zwyktych ubraniach codziennego uzytku.

Przygotowanie

Posegreguj pranie do prasowania wedtug, znajdujacych sie na metkach miedzynarodowych oznaczen odnosnie prasowania, lub jesliich
brakuje wedtug typow tkanin.

O A M2 REGULACJA TERMOSTATU
5 Widkno syntetyczne niska tempertaura
E Jedwab - welna Srednia temperatura
@ Bawetna - bielizna wysoka temperatura
% Nie prasowaé

Prasowanie rozpocznij od materiatow, ktore nalezy prasowaé¢ w niskiej temperaturze. Taka kolejno$¢ prasowania znacznie skraca czas
oczekiwania (zelazko nagrzewa sig szybciej niz ostyga) i eliminuje ryzyko przypalania.

POSTEPOWANIE PO ZAKONCZENIU PRASOWANIA
Odtacz wtyczke zelazka z gniazdka. Pozostaw zelazko do zupetnego ostygniecia. Zawsze stawiaj zelazko w pozycji pionowe;.

PORADY

1. Zalecamy uzywanie niskich temperatur przy prasowaniu tkanin, ktore majg specjalne wykonczenia, ozdoby (cekiny, haft, itd.).
2. Jedli tkanina wykonana jest z réznych materiatow (np. 40% bawetna 60% widkna syntetyczne), ustaw termostat na temperature
materiatu o nizszej temperaturze prasowania (w tym wypadku bedzie to temperatura prasowania widkien syntetycznych — czyli
temperatura niska).

3. Jedli nie znasz sktadu tkaniny, okresl odpowiednig temperature poprzez wykonanie préby prasowania, na niewidocznej przy
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normalnym noszeniu, cze$ci ubrania. Rozpocznij od niskiej temperatury i stopniowo zwigkszaj, az do osiagnigcia wiasciwej,
bezpiecznej dla tkaniny temperatury.

4. Wszelkie zabrudzenia, plamy utrwalajg sig po wyprasowaniu, dlatego przed prasowaniem nalezy sprawdzi¢, czy ubrania sg czyste.
Jesli nie, to najpierw je wyprac.

5. Najlepsze efekty osiaga sie, podczas prasowania na sucho, przy $redniej temperaturze: zbyt wysoka temperatura lub zbyt dtugie
przytrzymanie zelazka w jednym miejscu moze spowodowac powstanie zottych plam (przypalenia).

6. Aby unikna¢ efektu "blyszczenia" materiatdw z jedwabiu, wetny lub widkien syntetycznych, prasuj je odwrécone na lewa strone.

7. Aby zapobiec pojawieniu si¢ $ladow prasowania na aksamicie, prasuj materiat w jednym kierunku (wzdtuz wiékna) i nie dociskaj
zelazka do materiatu.

8. Wiele tkanin prasuje sie tatwiej gdy nie sg jeszcze catkowicie suche. Na przyktad jedwab.

DANE TECHNICZNE
Napiecie zasilajace: 230V ~50/60Hz
Moc: 700W

(BG) BBIITAPCKM

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKLM 3A BE3OMACHOCT HA
YIMOTPEBA

MONA, MPOYETETE BHUMATENHO W 3AMA3ETE 3A EbJELLA CMTPABKA
apaHUMOHHMTE YCNOBUS Ca pasfiNiHK, ako YCTPONCTBOTO CE WU3MOM3Ba 3a TbProBCKM
Len.

1. MNpeau fa u3nonseare npoaykTa, Mons, NpoYeTeTe BHUMATENHO U BUHATM cna3sanTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LT, AbIKallm ce
Ha HenpaBwnHa ynoTpeba.

2. MpopykTbT TpsibBa Aa Ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. He 13nonaeaiiTe NnpoaykTa 3a
Lienu, KOUTO He ca CbBMECTUMU C NPUIOXEHNETO My.

3. Mpunoxumoto Hanpexerne e 230V, ~50/60Hz. Ot cvobpaxeHus 3a 6e3onacHoCT He
€ NOAXOAALLO [a CBbP3BaTe HAKOMKO YCTPONCTBA KbM ef1H EMEKTPUYECKN KOHTAKT.

4. Monsi, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13non3eaTe okono Aela. He nossonseaiite Ha
[eLata aa cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonssanTte Ha AeLa Unm xopa, KouTo He
no3HaBaT YCTPOWNCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5. MPEAYMNPEXOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXe Aa ce 13nos3Ba OT dela Hag 8 roguHu
W nnLa ¢ HamaneHn U3nYeckn, CETUBHM UK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, U nuua 6e3
ONMWT WUNN NO3HaHWS 3a YCTPOWCTBOTO, CaMo Nof HabslAEHNETO Ha ULe, OTFOBOPHO 3a
TAIXHaTa 6€30MacHoCT, Unu ako ca bunm MHCTPyKTMpaHn 3a 6e3onacHata ynotpeba Ha
ypeaa v ca HasiCHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHu ¢ HerosaTa paborta. [leuarta He Tpsbsa fa
WUrpasT ¢ yCTPOCTBOTO. MoYNCTBAHETO M NoaapbKKaTa Ha ypeaa He Tpsibsa fa ce
W3BBPLLBAT OT AeLla, OCBEH ako He ca Haf 8 roanHW v Te3n JenHOCTW ce N3BBbPLLBAT NOA
Habnoaexue.

6. Crneq kaTo NPUKMIOYMTE C U3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArK He 3abpassiiTe
BHUMATESHO Aa W3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo AbpXuUTe KOHTaKTa C pbka.
Hukora He AbpnanTe 3axpaHBsalyns kaben!!!

7. Hvikora He oCTaBsiTe NpofyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
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~ [opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko Bpeme, U3KMIOYETe ro OT Mpexata,
W3KIIOYETE 3aXpaHBaHETO.
8. Hukora He noctaBsinTe 3axpaHBalLmsa kaben, wencena unm UsanoTo yCTPOMCTBO BbB
BoZaTta. Hukora He nsnarante NpoaykTa Ha aTMOCEPHM YCNOBMSA KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETIMHA UM ObXA U T.H.. HUKOra He 13nonasaiTe NpoayKTa BbB BAXHM YCMOBUS.
9. MNeproanyHo NpoBEPsIBaNTE CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako
3axpaHBawymaT kaben e noBpeneH, NpoayKTbT Tpsibsa fa ce 06bpHe KbM
npocecnoHaneH cepaus, 3a llga Obae NogMeHeH, 3a Aa ce u3berHat onacHu cuTyauum.
10. Hvkora He n3nonagaiTe NpoaykTa ¢ NOBPefeH 3axpaHBaly kaben unm ako e bun
W3NyCHAT UM NOBPEAEH MO HAKaKbB APYr HA4WH UMK ako He paboTu npasuiHo. He ce
ONWUTBaNTe CaMu ja PEMOHTUpaTE AeEKTHUSA NPOAYKT, 3aLl0TO TOBA MOXe [a JoBefe
[0 TOKOB yaap. BuHaru obpbluainte noBpeaeHOToO YCTPOMCTBO B NPpoecoHaneH
cepsu3, 3a [iga ro nonpasute. BCUYKM pEMOHTI MOraT fja ce U3BbpLUBAT caMo OT
OTOPW3NPaHN CEPBM3HM CrielynannucT. HenpaBuIiHO M3BBPLLEHUAT PEMOHT MOXeE Aa
[0Bee 0 OMacHW cuTyauum 3a notpebutens.
11. Hukora He nocTaBsnTe NpoayKTa BbPXY Ui 651130 [0 ropeLyy unv Tonnm
MOBBPXHOCTU UMM KYXHEHCKI Ypeau KaTo enekTpruyecka gypHa unm rasosa ropeska.
12. Hukora He n3nonasaiTe npogykTa B 6nm130CT 40 3ananuMu BeLLecTBa.
13. He ocTaBsiTe kabena fa BucK Haa pbba Ha nnota.
14. He noTansiinTe MOTOpHMS BrioK BbB Boga.
15. Ako e HeobxoaMMO fa u3nonasate yabIDKUTENEH kaben, 13non3saiTe camo C
Knemara 3a 3a3emMsiBaHe 1
aganTupaHu kbm Tok MuHumym 10 A. Opyrute ("cnabn") yobmxutenu morat aa
nperpesr.
KabenbT Tpsibea fa 6bae noagpeneH Taka, ye aa ce u3bareat criyvyanHu yaapu unm
npenbBaHe BbPXY Hero.
16. HE gonyckante NpoAbIMKXUTENEH KOHTAKT Ha 0TWS C ropeLda napa ¢ niaT uim
3ananumu matepuan.
17. BHnmaBaliTe 3axpaHBawwmsT kaben aa He 4okocBa ropellata nogmeTka. Octasete
0TUSATa Aa N3CTUHE HaMbIIHO NPeay CbXpaHeHue.
18. B HMKaKbB Cryyar He TpsibBa Aa ce rnagaT Apexv U TbKaHu, KOUTO ca BbpXY Xopa
NN KUBOTHM.
19. Xenszoto TpsibBa 4a ce u3non3ea Ha ctabunHa paBHa NOBBLPXHOCT 1 MOXe caMo Aa
Ce U3XBBbPIIS.
20. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbIIHUTENHA 3alUuTa € NPEenopbYNTENHO B 3axpaHBaLLaTa
Bepura fia ce MOHTUpa 3alynTHo ycTpornctso (RCD) ¢ HoMUHANEH TOK Ha OCTaTbYEH TOK
He noseye oT 30 mA. CBbpxeTe ce ¢ NpodecroHaneH enekTpoTEXHUK Mo TO3K BBMPOC.
OMUCAHUE HA YCTPOUCTBOTO

A. CrbBaema fpbxka B. Konye Ha TepmocTara - KOHTpor Ha Temneparypara
C. Hesanensgatua nogmetka D. ByToH 3a ocBoGoxaBaHe Ha ApbXkaTa
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IMALEHE

MepBO-M3nomsBaHge— — — — — — — — — — — — — — — — — — — —
KoraTo u3nonsBare toTusiTa 3a Mbpsu MbT, MOXeE fa 3abenexnTe Neko N3mbyBaHe Ha AWM U 1a YyeTe HAKOM 3BYLM, U3aBaHu OT
pasLMpsiBallaTa ce nnacTMaca. Toa € CbBCeM HOPMasHO 1 crupa cnef kpaTtko Bpeme. NpenopbyBame ChLUO Aa NpekapaTte
loTUsITa BbPXY 06MKHOBEHA Kbpra, KoraTo 51 13nosi3eaTte 3a Mbpeu MbT.

INoaroToBka

CopTupaifTe npaHeTo, KOeTo LU Ce Inaau, Cropes MeXayHapoaHUTE CUMBOMM Ha €TUKeTa Ha ApexaTta urv ako NUncaa, Cropes
BMfa Ha TbKaHTa.

ETHUKET HA Tén PETYNALIWA HA
OBNEKNO ThKAH TEPMOCTATA
CHHTETHHI .
HMCKE TEMNEPSTYRE
HonpwKa - BRINA &
CREOKa TEMNEDATYDR
Taary - nex o

BACOKE TEMNE a

{Inay. ¥eiTa HE o5 ALY

DAL

3anoyHeTe Aa rmaauTe APEXUTE, U3UCKBALLYM HUCKa TEMNEPATYPa.
ToBa HamarsiBa BPEMETO 3a M34aKBaHe (l0TusiTa OTHEMa MO-Manko BpeMe 3a 3arpsiBaHe, OTKOMKOTO 3a OXMaXfaHe) u enmMnHupa
pucka OT obrapsiHe Ha TbKaHTa.

MPOLIEOYPA CIEA MTMALEHE

M3kntoyeTe Lencena Ha toTusiTa OT KoHTakTa. OcTaBeTe KTUsiTa Aa U3CTUHE HaMbIHO.

CBBET 3A [IOBPO MAJAHE

1. MpenopbyBame Aa n3nonasare Hal-HUCKUTE TEMNEpaTypu C TbKaHW, KOUTO UMaT Heobuyaitn nokpuUTMs (nareTty, Gpoaepns,
13PABHEHM U T.H.).

2. Ako TbkaHTa e cmeceHa (Hanpumep 40% namyk 60% cuHTETUKA), HACTPOITe TepMOCTaTa Ha TeMnepaTypaTa Ha BRakHoOTO, KOETO
W131CKBA MO-HCKa TemnepaTypa.

3. AKo He 3HaeTe CbCTaBa Ha TbkaHTa, OnpeaerneTe NoaxoAsLLaTa TemnepaTypa, kaTo TecTBaTe BbpXY CKPUT brbfl Ha Apexara.
3anoyHeTe ¢ HUCKa TemnepaTypa 1 51 yBenu4yaBaliTe NocTeneHHo, 4okaTo OCTUIHe uaeanHata Temneparypa.

4. Hukora He rnaeTe y4acTbLy CbC CMeau OT U3NOTABAHE UM pYriA CNeau: TONNMHaTa Ha YHUsITa (ukeupa netHaTa Bbpxy
TbKaHTa, KOETO MV NPaBi HEOTCTPaHNMK.

5. PasvepsT e no-ecbekTvBeH, ako M3nonssate cyxa toTis Npu yMepera TemnepaTtypa: unniuHaTa TonmvHa s obraps ¢ puck ot
0bpa3yBaHe Ha XbiiTa neTHa.

6. 3a aa n3berHete Gnscbka Ha KONPUHEHW, BBIIHEHW UMW CUHTETAYHW 0BNekna, rnafeTe M OTBLTPE HABBH.

7. 3a pa nsbernete bnacbka Ha kapudeHnTe Apexy, rmageTe B eAHa Nocoka (CneAsankv BNAKHOTO) U He HaTUCKaiTe lTuaTa.

8. KonkoTo no-Texka e 3apeaeHa nepanHsTa, TofkoBa NoBeye Apexyu U3nu3at HamadkaHu. ToBa ce Cryysa 1 korato 0bopoTuTe Ha
LieHTPOGhyrMpaHe ca MHOTO BUCOKM.

9. MHOro TbkaHu Ce rMaasT No-NECHO, ako He Ca HAMbITHO CyXW.

TEXHWYECKN OAHHW:
Hanpexenue: 230V ~50/60Hz
MotwHocT: 700W

(AZ) AZERIAN

TOHLUKSSIZLIK SORTLORI. ISTIFADS TOHLUKSSIZLIYiI UZRS
VACIB TOLIMATLAR

DIQQBTLS OXUYUN VO GOLBCBK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqgsadlari tgln istifade edilarse, zemanat sertlori
forglidir.
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1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggstle oxuyun ve hamise asagidaki
talimatlara emal edin. Istehsalgl har hansi sui-istifads naticesinda
yaranan har hansi ziyana gére masuliyyat dagimir.

2. Mahsul yalniz qapali makanda istifada oluna biler. Mahsulu tatbiqi ila
uygun galmayan har hansi bir maqgsad Uc¢iln istifade etmayin.

3. Tatbiq olunan gerginlik 230V, ~50/60Hz-dir. Tehllkasizliye gbra birden
cox cihazi bir elektrik rozetkasina gosmaq dizgin deyil.

4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla
oynamasina icazae vermayin. Usaqlarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaze vermayin.

5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat
va ya aqli imkanlari zaif olan saxslar ve ya cihaz haqqinda tacribasi ve
ya biliyi olmayan saxslar tarefindan yalniz onlarin tehlikssizliyine
cavabdeh olan saxsin nazarati altinda istifada edils biler ve ya ager onlar
cihazin tahlikesiz istifadesi ile bagh talimat almiglarsa ve onun istismari
ile bagli tehlikalarden xsebardardirlarsa. Usaqlar cihazla oynamamalidir.
Cihazin tamizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu
foaliyyatlar nazarst altinda hayata keciriimadikdes, usaglar terafinden
hayata kecirilmamalidir.

6. Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamige elektrik rozetkasindan
alinizle figini yumsagq sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini gekmayin!!!

7. Nazarat olmadan heg¢ vaxt mahsulu enerji manbayina qosulmus
veziyyetde qoymayin. istifade qisa middste kesildikde bels, onu
sobakadan sdndurin, elektrik enerjisini ayirin.

8. Heg vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya bitln cihazi suya goymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa ginas isidi1 ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz goymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.

9. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibsae, tehlikali vaziyyatlerin qarsisini almaqg tgiin mahsul
dayigdirilecak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.

10. Mahsulu he¢ vaxt zadalanmis elektrik kabeli ila va ya yixilibsa ve ya
har hansi basqa sekilde zadalanibsa ve ya dizgln islemirss istifade
etmayin. Qlsurlu mahsulu 6zinlz tamir etmaya ¢alismayin, ¢inki bu,
elektrik sokuna sabab ola biler. Zadalenmis cihazi temir etmak Ggin
hamiga onu pegoekar xidmat yerina ¢evirin. Batin temir igleri yalniz
salahiyyatli xidmat mitexassisleri terafinden hayata kegirila biler. Sehv
edilmis temir istifadaci Gg¢ln tahlikali veziyystlera sabab ola bilar.

11. Mahsulu he¢ vaxt isti ve ya isti sathlarin va ya elektrik sobasi ve ya
gaz sobasi kimi matbex cihazlarinin Gzarinae va ya yaxinina qoymayin.
12. Mahsulu he¢ vaxt yanan maddaslarin yaxinliginda istifade etmayin.
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13. Snurun tezgahin kenarindan asiimasina icaze vermayin.

14. Motor blokunu suya batirmayin..

15. Uzatma kabelindan istifade etmak lazimdirsa, yalniz torpaglama
terminali ils istifads edin ve

minimum 10 A carayanina uygdunlasdiriimisdir. Diger ("zaif") uzatma
kabelleri haddindan artiq istilese biler.

Kabel tesadifi vuruglarin va ya bidremalerin qarsisini almaq tgin tagkil
edilmalidir.

16. isti buxarl Utlinin parga ve ya yanan materiallarla uzun middat
temasda olmasina icazs vermayin.

17. Ehtiyatli olun ki, elektrik kabeli isti altliga toxunmasin. Saxlamadan
avval utindn tamamils soyumasina icazs verin.

18. Heg bir halda insanlarin va heyvanlarin Gzerinde olan paltar ve
parcalar Uttlana bilmaz.

19. Damir sabit diiz sethds istifade edilmalidir ve bu, yalniz utilizasiya
edila bilar.

20. dlave muhafizani temin etmak lgln elektrik dévrasinda galiq
cerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq cerayan qurdusunun (RCD)
qurasdiriimasi tévsiya olunur. Bu masalada pegokar elektrikci ile alage
saxlayin.

CIHAZIN TOSVIRI
A. Qatlana bilen tutacaq B. Termostat diymasi - temperaturun tenzimlanmasi
C. Yapismayan altliq D. Dastayin buraxma diymasi

Uttilema

ilk istifade

Utuden ilk defs istifade edarkan, siz clizi tistl buraxa ve geniglenan plastiklerin yaratdigi bazi sesleri eside
bilsrsiniz. Bu oldugca normaldir va qisa middastden sonra dayanir. Utiind ilk defas istifads edsrken adi bir
parca uzerindan kegirmayi da tévsiya edirik.

Hazirliq

Uttilenacek camasirxanalari geyim etiketindeki beynaslxalq isarslere géra ve ya bu yoxdursa, parga néviine
gore cesidlayin.

Geyi m KUMAS TERMOSTAT
ETl KET Tl P TaNZl MLaMa
i‘—ll .
o | dntetik

L 1 asaf t enperat

[ an | | pak- yun

L artatemperat ur
—
T Pantng- ket an

e ylbsskt enperat ur
b S

o | Parcadtdl anabil nuz

Asagi temperatur taleb eden paltarlar Gtilemaya baslayin.
Bu, gézlema vaxtlarini azaldir (Uti soyumaqdansa gizdirmaqg daha az vaxt aparir) ve parganin yanma riskini
aradan qaldirir.
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UTULSNDSN SONRA PROSEDURA

Demirin figini rozetkadan-ayirm-Utini tamamile seyumaga-buraxin.— — — — — — — — —
YAXSI UTULBMS UGUN MBSLBHOT

1. Qeyri-adi cilalanmig pargalarla (payetler, tikmaler, yuyulma va s.) en asagdi temperaturdan istifade etmayi
tovsiye edirik.

2. Parga garisigdirsa (masalan, 40% pambiq 60% sintetik), termostati asagi temperatur teleb edan lifin
temperaturuna tayin edin.

3. ©gar etmasaniz parganin tarkibini bilmak, paltarin gizli kiinciinds sinagdan kegirarak uygun temperaturu
muayyan etmak. Asad! temperaturdan baslayin ve ideal temperatura ¢atana gadar onu tadrican artirin.

4. Tarloma izlari ve ya digar izlar olan yerlari heg vaxt Gttilemayin: bosqabin istiliyi par¢a tUzarindaki Iakalari
duzaldir, onlari silinmaz edir.

5. Quru Utuden orta temperaturda istifads etseniz, 6lgtisii daha tasirli olur: haddindan artiq istilik onu sari bir iz
amala gatirma riski ile yandirir.

6. ipak, yun ve ya sintetik paltarlarin parlag olmasinin qarsisini almagq (gtin onlari igariden (tiilayin.

7. Maxmar paltarlari parlaq isarelemamsak tgln bir istiqgamatdas (lifden sonra) Utllayin ve Utliys basmayin.

8. Paltaryuyan masin na gadar agir yuklanirsas, bir o gadar ¢ox paltar qirismis ¢ixir. Bu, spin qurutma
ingilablari gox yuksak oldugda da bas verir.

9. Bir ¢ox pargalar tam qurulmasa, uUtlileamak daha asandir.

TEXNIKI MOLUMAT:
Gerginlik: 230V ~50/60Hz
Glic: 700W

istifade olunmus cihaz straf miihite tesir géstera bilen xiisusi toplama meanteqgalerine catdiriimalidir.

Otraf muhiti gorumagq tglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun.
E Bu cihazi adi zibilliys atmayin.
I

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCATE
ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané t& ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime
komerciale.
1. Pérpara pérdorimit té& produktit, ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
ndonjé démtim pér shkak té ndonjé kegpé&rdorimi.
2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura. Mos e
pérdorni produktin pér asnjé qéllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin
e tij.
3. Tensioni i aplikueshém éshté 230V, ~50/60Hz. P&r arsye sigurie, nuk
éshté e pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé elektrike.
4. Ju lutemi té jeni té& kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini
fémijét té luajné me produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit qé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin pa mbikéqyrije.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg
dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose

65




persona pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé
personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té& kryhen nga fémijét,
pérvec nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné gé
té higni butésisht spinén nga priza duke mbajtur priz€n me dorén tuaj.
Asnjéheré mos e térhigni kabllon e rrymés!!!

7. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa
mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni
até nga rrjeti, shké&puteni nga priza.

8. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé
pajisjen né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve
atmosferike si rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré
produktin né kushte té lagéshta.

9. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi
profesional pér t'u zévendésuar né ményré gé té shmangen situatat e
rrezikshme.

10. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t& démtuar té rrymés
ose nése éshté réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté produktin e defektuar
sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen e
démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha
riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit.
Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér
pérdoruesin.

11. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té
nxehta ose té ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose
djegési me gaz.

12. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér IEndéve té djegshme.

13. Mos e lini kordonin té varet mbi buzé té banakut.

14. Mos e zhytni njésiné motorike né ujé..

15. Nése éshté e nevojshme té pérdorni njé kordon zgjatues, pérdorni
vetém me terminalin e tokézimit dhe

pérshtatur me nj& minimum aktual prej 10 A. Kordonét e tjeré zgjatues ("té
dobét") mund t& mbinxehen.

Kablloja duhet té rregullohet pér t& shmangur goditjet aksidentale ose
pengesat mbi té.

16. MOS lejoni kontaktin e zgjatur té hekurit t& nxehté me avull me pélhuré
66



ose materiale t& ndezshme.
17. Kini kujdes gé kordoni i rrymés té mos preké pllakén e nxehté. Léreni
hekurin té ftohet plotésisht pérpara se ta ruani.

18. Né& asnjé rrethané nuk duhet t& hekurosen rrobat dhe pélhurat qé jané
mbi njerézit ose kafshét.

19. Hekuri duhet té pérdoret né njé sipérfage t& géndrueshme dhe kjo
mund té hidhet vetém.

20. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun e fuqisé, me rrymé té mbetur jo mé
shumé se 30 mA. Kontaktoni njé elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.

PERSHKRIMI | PAJISJES
A. Doreza e palosshme B. Doreza e termostatit - kontrolli i temperaturés
C. Pllaka jo ngjitése D. Butoni i Iéshimit t& dorezés

hekurosje

Pérdorimi i paré

Kur pérdorni hekurin pér heré té paré, mund té véreni njé emetim té lehté tymi dhe t& dégjoni disa tinguj té béré
nga plastika qé zgjerohet. Kjo éshté mjaft normale dhe ndalon pas njé kohe té shkurtér. Ne rekomandojmé
gjithashtu kalimin e hekurit mbi njé lecké t& zakonshme kur e pérdorni pér heré té paré.

Pérgatitja

Renditni rrobat qé do t& hekurosen sipas simboleve ndérkombétare né etiketén e veshjes, ose nése kjo
mungon, sipas llojit t& pélhurés.

VESHJE EMTETI Pélhuré LLOJI I;IE{IEL\GIBEI';?I{; ,;

. Rteke temperaturé té ulét
ik e i temperaturé mesatare
kot i temperaturé té larté

Pélhuré pér té mos hekurosur

Filloni t& hekurosni rrobat qé kérkojné temperaturé té ulét.
Kjo zvogélon kohén e pritjes (hekurit i duhet mé pak kohé pér t'u ngrohur sesa pér t'u ftohur) dhe eliminon
rrezikun e djegies sé pélhurés.

PROCEDURA PAS HEKUQESIMIT

Shképutni spinén e hekurit nga priza. Léreni hekurin té ftohet plotésisht.

KESHILLA PER hekurosje t& miré

1. Rekomandojmé pérdorimin e temperaturave mé té uléta me pélhura gé kané pérfundime té pazakonta
(teminat, géndisjet, flush, etj.).

2. Nése pélhura éshté e pérzier (p.sh. 40% pambuk 60% sintetiké), vendoseni termostatin né temperaturén e
fibrés qé kérkon temperaturé mé té ulét.

3. Nése nuk e bénnjihni pérbérjen e pélhurés, pércaktoni temperaturén e pérshtatshme duke testuar né njé cep
té fshehur té veshjes. Filloni me njé temperaturé té ulét dhe rriteni gradualisht derisa té arrijé temperaturén
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4. Asnjéheré mos hekurosni zonat me gjurmé djersitjeje ose shenja té tjera: nxehtésia e pjatés rregullon njollat
né pélhuré, duke i béré ato t& pahegshme.

5. Madhésia éshté mé efektive nése pérdorni njé hekur té thaté né njé temperaturé mesatare: nxehtésia e tepért
e djeg até me rrezikun e formimit t& njé shenje té verdhé.

6. Pér t& shmangur shndritjen e veshjeve t& méndafshta, té leshta ose sintetike, hekurosini ato nga brenda.

7. Pér té shmangur shénjimin e rrobave prej kadifeje me shkélgim, hekurosni né njé drejtim (duke ndjekur
fibrén) dhe mos e shtypni hekurin.

8. Sa mé e réndé té jeté ngarkuar makina larése, ag mé shumé rroba dalin té rrudhosura. Kjo ndodh gjithashtu
kur rrotullimet e tharjes me rrotullim jané shumé té larta.

9. Shumé pélhura hekurosen mé lehté nése nuk jané tharé plotésisht.

TE DHENAT TEKNIKE:
Tensioni: 230V ~50/60Hz
Fugia: 700 W

Pér té& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qgeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té

mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té veganta grumbullimi gé mund té
ndikojné né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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E & ~ Attention! Hot Surface” -

GB

The temperature of the accessible surfaces of the working device can be high. Do not touch the hot surfaces of the device

DE

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des Arbeitsgerats kann hoch sein. Beriihren Sie nicht die heillen Oberflachen des Geréits

FR

La température des surfaces accessibles du dispositif de travail peut étre élevée. Ne touchez pas les surfaces chaudes de Iappareil

ES

La temperatura de las superficies accesibles del dispositivo de trabajo puede ser alta. No toque las superficies calientes del dispositivo.

PT

Atemperatura das superficies acessiveis do dispositivo de trabalho pode ser alta. Nao toque nas superficies quentes do dispositivo

LT

Prieinamy darbinio jrenginio pavirSiy temperatiira gali biti aukSta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy

Lv

Darba ierices pieejamo virsmu temperatdra var bit augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

EST

Toseadme ligipaésetavate pindade temperatuur vGib olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi pindu

HU

A munkaeszkdz hozzaférhet6 feliileteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a készilék forro felileteit

BS

Temperatura pristupacnih povrSina radnog uredaja moZe biti visoka. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja

RO

Temperatura suprafetelor accesibile ale dispozitivului de lucru poate fi ridicatd. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului

CZ

Teplota pfistupnych povrchii pracovniho zafizeni miize byt vysoka. Nedotykejte se horkjich povrchi zafizeni

RU

Temneparypa 4OCTYNHbIX NOBEPXHOCTEN pabouero YCTPOICTBaA MOXET BbiTb BLICOKOW. He npykacaittech K rops4MM NOBEPXHOCTAM YCTPoiicTBa

GR

H Beppokpaaia Twv TPooBdaiwy Emavelwy TG Tuakeurs epyaaiag uTopei va eival uynAr. Mnv ayyilere Ti KauTég EMIQAveIES TG GUOKEURG

MK

H Bepuokpaoia Twv mpoaBdaiuwy emeavelwv TG uokeurg epyaciag umopei va eival ugnAd. Mnv ayyiere Tig kautég emgdveieg TG ouakeurg

NL

De temperatuur van de toegankeljke opperviakken van het werkende apparaat kan hoog zijn. Raak de hete opperviakken van het apparaat niet aan

SL

Temperatura dostopnih povrsin delovne naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se vrogih povrdin naprave

Fl

Tydlaitteen kasiksipastavissa olevien pintojen [Ampétila voi olla korkea. Al kosketa laitteen kuumia pintoja

PL

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykac goracych powierzchni urzadzenia

IT

La temperatura delle superfici accessibili del dispositivo funzionante pud essere elevata. Non toccare le superfici calde del dispositivo

HR

Temperatura dostupnih povrSina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja

SV

Temperaturen pa arbetsanordningens tillgangliga ytor kan vara hog. Ror inte vid enhetens heta ytor

DK

Temperaturen pa arbejdsanordningens tilgeengelige overflader kan vere hej. Rar ikke ved de varme overflader pa enheden

UA

Temneparypa OCTYNHMX NOBEPXOHb POBOYOrO NPUCTPOK Moxe ByTi BIUCOKOIO. He TOpKaITECs raps4MX MOBEPXOHb MPUCTROIO

SR

Temnepatypa npucTynadHux NoBpLUMHa pagHor ypefjaja Moxe 6uTi Bucoka. He onvpyjTe Bpyfie noBpiumke ypeRaja

SK

Teplota pristupnych povrchov pracovného zariadenia mdZe byt vysoka. Nedotykajte sa horlcich povrchov zariadenia

AR

(S 55 328 Sl il e 0t ¥ (2L

BG

TemnepaTypaTa Ha JOCTbIHUTE NOBLPXHOCTU Ha paBoTeLLIOTo YCTPOICTBO MoXe fia Bbe BUcOKa. He oKocBaliTe ropeLLuTe NOBBPXHOCTY Ha
YCTPOICTBOTO

isci cihazin algatan sathlarinin temperaturu yiiksak ola bilar. Cihazin is sathlarina toxunmayin

batgdsm dmfymdnammdnl Byamdabsfaman tiges3nfgdal GadagMadnms dgndmads agmb Bsmsma. s 8ggbima Bmfymdommdnl ggm
bgc0030170L

ALB

Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té pajisies sé punés mund t& jeté e larté. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisie s




~ #~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who

GB issued the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an
den Verkaufer, der die Quittung auseestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamagéao, entre em
contato diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardaveéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi
véljastanud muadjaea.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenul
a bizonylatot kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu
Koji je izdao racdun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acTu Unn npeabsaBuUTb Kakue-nnbo npeTeH3umn, noxanymcra,
CBSA>XXUTECb HanpsaMyro ¢ npogaBuoM, BblOaBLUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Ed&v B€AeTE VO ayOPACETE AVTAAAAKTIKA I VA KAVETE OTTOIAdNATTOTE TTAPATTOVA,
ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEIag JE TOV TTWANTA TTOU €E£BWOE TNV ATTOOEIEN.
MK Ako cakaTe fa Kynute pe3epBHU OeNOBU UMY Aa nogHeceTe KakBu GUro nonnaku,
KOHTaKTupajTe AUMPEKTHO CO NpoAaBayvoT KOj ja nsgan cMmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na
prodajalca, ki je izdal racun.
Fl Jos ‘rle_l_luat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamagcji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
SV x . .
utfardat kvittot direkt.
DK Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Axkwo BM xoveTte npuabatm 3andyactuHun abo nogatu 6yab-sKi NnpeTeHsil, 3BepHiTbCcA
6e3nocepenHbO A0 NpoAaBLUs, SKUA BUOAB Yek.
SR AKO Xenute aa Kynute pes3epBHe OeNoBe Unu Aa yroxXuTte peknamauujy, obpaTtute ce
OVPEKTHO NpoasLy KOju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uétenku vystavil.
AR S 55 ¢ &y s Wl Mlaa Wi ban ) IWaald s B3) S5 5 e i 5 le dlaa 40, 15 Sina s
BG AKO nckaTte Aa 3akynute pe3epBHU 4YacTu uinn ga HanpasuTe ornsfiakBaHma, Mosns,
CBbpXXeTe ce AUPEKTHO C NpoAaBaya, KOWTo e nsgarn kacoBarta 6enexka.
AZ Ehtiyat hissslari almaq ve ya her hansi sikayst etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ile
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejt@érdrejt shitésin ¢é ka Iéshuar faturén.
KA oy 8LYMo LoomosMmoam Bofoangxdal 8xdgbs o6 Mon8] 3MYBI6BNS, donbm3on onls33nMmeEan

359yn39mL, MmBgmdos 3oLES J300msMa 3oMmo3nmMm.




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/adler-pegla-ad5015-akcija-cena/
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